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FüGGETLÉN ^MUNKÁSPÁRT.
v American Federation of Labor most tart-j séget jelent; vagy megváltozatja politikai 

Az Ame . ,., ~ 1 * c fi-m-orptlpn rjniitikai akcióba leo.ja huszonnyolcadik konvencióját Denverben.
' , _____ p!zlA.1 ní vaiinn a SZÖ-Ez;n a konvención fog eldőlni, vájjon
vétség jóváhagyja-e azt a politikai álláspontot, 
melyet központi bizottsága a lefolyt elnrok- 
váíasztó küzdelemben elfoglalt? ,

Xz American Federation of Labor-nek eve - 
során elfogadott álláspontja az volt, hogy az 
un ionokban nincs helye semmifele politikai 
kérdésnek. Azonban ez az álláspont csakis 
eg vés anionokra vonatkozott, a központi bi­
zottság tevékeny részt vett az A. F. of L. ne­
vében a politikában, céljául tűzve munkastor- 
vények alkotását olyformán, hogy idórol-idore 
kérvényeket intézzen a kongresszushoz s kö­
telező ’nyilatkozatokat kényszeresen ki a je­
löltektől.

Ez a politikai működés teljesen megfelelt 
az A. F. of L. gazdasági álláspontjának. Mint 
gazdasági szervezet föltétlenül szükségesnek 
találta a kapitalista rendszert, gazdaságilag 
egyenlően szükségesnek találta a munkásosz- 
tálvt és a kapitalista osztályt, a kettőnek küz­
delmét elsősorban is békés megegyezéssel 
akarta mindig elsimítani s a kettőt egyenrangú 
félnek tartván, a törvényhozó testülettől pár­
tatlanságot várt. törvényeket, melyek a tőke 
és munká viszonyát szabályozzák.

Világos, hogy amilyen helytelen volt az A.
F. of L. gazdasági álláspontja, épp oly helyte­
len volt ez álláspont következményeképen a 
politikai magatartása is. Nem vette s nem 
akarta észrevenni, hogy a törvényhozás nem 
más. mint a kapitalista osztálynak, az uralkodó 
osztálynak képviselete, végrehajtó bizottsága 
c munkálkodása abban merül ki. hogy ennek 
az osztálynak érdekeit képviselje.

Igaz, hogy a parlament, úgy a szövetségi, 
mint az állami törvényhozás, halomszámra al­
kotott munkástörvényeket. Azonban e torve- 
nveket vagy közvetve vagy közvetlenül a mun­
kásosztály'ellen lehetett felhasználni. Tény az 
:5, hogy alkotott törvényeket a tőke túlkapásai 
■ ■lien. "Azonban meg e-törvényeket is a munkás- 
osztály ellen fordították. Csattanós példája en- 
ick a trust-ellenes törvény, melynek lényégé 
1Z. hogy törvényellenes minden olyan szövet­
kezés.'mely monopóliumra vezet. E torveny 
latározottan a trusokra vonatkozott, mint ne­
ve is mutatja, azonban a törvényszékek egye­
nesen a munkásszervezetek ellen használtak 
föl azon az alapon, hogy a munkásszervezetek 
a munkaerőnek, mint árunak, teremtik meg 
a monopóliumát.

Az American Federation of Labor. terme- 
szetszerüleg a republikánusok szövetségét ke­
reste Igen egyszerű volt az alku. A republi- 
kánu párt alkosson munkástörvényeket s ezert 
viszont a unionvezérek szállítani fogjak a mun­
kásszavazatokat. így volt ez évek során. A 
unionvezérek szállították a munkasszavazato- 
kat s cserébe hullott a munkástorveny. mint a 
zápor, melyben nincsen áldás. Be kellett kö­
vetkezni a kiábrándulásnak. Nem a munkás 
vezérek részéről, mert hiszen ők regen tisztá­
ban voltak azzal, hogy a kapitalista törvény­
hozás munkástörvényei rosszabbak mint a 
nem volnának egyáltalán. Be kellett következ­
ei az A F. of L. tagjaiban a kiábrándulnák, 
be kellett következni ez elégedetlenzégneh mi­
kor látták, hogy minden pzdaeeg. küzdelmek­
ben éppen zzon törvények .lápján témád rajuk 
ez állam politikai hatalma, melyeket a törvény­
hozók az 5 vezéreik „0gatasara alkott.lv Be 
kellet, következni az időnek, mikor az A. F 
of L. vezérei szükségesnek látták, hogy 
csak követőik bizalmát el nem akarjak ját­
szani. - olyan törvényeket követeljenek, me­
lyek tényleg munkásérdekek kifejezői. ^ 
mihelyt ez az idő bekövetkezett, a kap.tahs a 
törvényhozói egyszerűen a munkasvez 
szeme közé nevettek.

Gompers megérte azt, hogy esztendők során 
tartott republikánus szövetség után a ko 
resszus bizottsága, mely ele kérvényét terjesz 
tette gunvt űzött belőle, a republikánus part
konvenciója pedig ajtót mutatott neki.

Ezután következett a demkorata parttal való 
szövetkezés. Csak a szövetséges változott nem 
az elvi alap. Az A. F. of L. politikai tantetele 
az . . ... v .7 po-psz nennek

hitvallását s független politikai akcióba lép, 
mint független munkáspárt.

S tényleg fölvetették a független munkás­
párt eszméjét, mely fölött a mostani konven­
ció fog dönteni.

Azonban a független munkáspárt az A. F. of 
L. politikai hitvallásának csak jelentéktelen 
változását jelentené. Változna annyiban, hogy 
többé nem várna semmit a tőke politikai párt­
jaitól, azonban a lényeg megmaradna. A ka­
pitalista rendszer keretein belül, a kizsákmá­
nyolás rendszerének fentartásával várná a 
munkáskérdés megoldását. S ez biztosítana 
jóelöre kudarcát az uj kísérlettel is.

Mindaddig, mig az A. F. of L. úgy gazda­
sági mint politikai téren az osztályharc alap­
jára nem helyezkedik, a kapitalista osztálynak 
kovácsol fegyvert önmaga ellen. Gazdasági 
harcaiban részekre szakgatja a munkásosztályt 
s a kapitalista rendszer fenállását biztosítja: 
politikai törekvéseivel sem tesz egyebet.

Xz osztályharcot ignoráló munkáspárt meg­
alakítása mégis haladást jelent. Egyike lesz 
azon eszközöknek, melyek a munkásosztály­
nak bizonyítani fogják, hogy a munkásosztály 
felszabadítása csak a munkásosztály müve le­
het s csakis az osztályharc alapján, a kapita­
lista rendszer megszüntetésével lehet elérni.

ható. Jelenleg is a nép egyes részei a proletá- 
! riátus soraiba sülyednek, innen némelyek a 
népsöpredék közé buknak, mások ismét föl­
emelkednek a legalacsonyabb helyzetből; a 
munkásproletárok között is folytonos fluktuá­
ció észlelhető; egyesek emelkednek, mások 
sülyednek, aszerint, hogy a felemelő vagy sü- 
lyesztő tendenciák az erősebbek.

Azonban az emberiség megújhodásának sze­
rencséjére, elkövetkezik egy idő, előbb vagy 
később, amikor a proletáriátus nagyobb részé­
nél a felemelő tendenciáig határozottan ural­
kodókká válnak, amikor elpg erejük van,. hogy 
a proletáriátus egyik vagy másik részét ön­
tudatra. osztálykülönbségük tudatára, az egész 
munkásosztály minden tagjának szolidaritásá­
ra ébresztik, a hatalomnak tudatára, mely egye­
sülésük eredménye. Mihelyt a proletáriátus 
bármely része tudatára ébred annak a ténynek,

Egyről másról.
CSENDÉLET TENNESSEEBEN. — EMELIK A FARMEREKET. — A KÉT FO­
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hogv osztályuk múlhatatlanul szükséges gaz

A MUNKÁSOSZTÁLY.
(A proletáriátus.)
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",dí; A törvényhozás « <gte „épnek 
képviselete s a nép minden fessenek erdeke t 
KeP . , . , .1 i, a F of L.-t a demokrata
ktrrerneSge megmentette újabb csalódástól. 

Xem lehet alkalma tapasztalni, hogy a mun- 
! tá ívnak a demokrata párttol sincs mitmivel t demokrata pártnak nem adatott

rr^ÄtF.ofl.tne^z^

ségét érzi a Polity ’ S^eg-
a republikánus. Par*OZ’ /d a demokrata
adást jelent, vagy sikertelen-pártnál, mely már eleve is teljes

így forr egybe fokról-fokra a munkásosztály­
nak valamennyi szektája, áthatva az egyre nö 
vek vő számú nagytermelésben dolgozó prole­
táriátus szellemétől. Állandóan athatja az 
ecrész tömeget a kapitalista osztály iránt érzett 
ellenséges hangulat, a fegyelem szelleme s az 
elvtársi érzület, mely sajátsága a nagyterme 
lésben dolgozó munkásnak és mindenek felett 
e haladással együtt jár az olthatatlan tudo- 
mánvszomjuság, mely a haladó proletár,átus- 
nak egyik fő jellemvonása, mely osztályának 
tagjait mindinkább áthatja.

így emelkedik fokról-fokra a megvetett, ül­
dözött és sÜlyedt proletáriátus történeti hata­
lommá, mely előtt minden más hatalom remeg.
I cry alakul ki egy uj osztály, uj erkölcsi fel­
fogásaival s bölcseletével, osztály, mely napról 
napra növekszik számban, tömöttségben. hiva­
tásának tudatában, értelemben: — osztály, 
amely gazdasági szükségletté válik.

VII. fejezet.

A proletariátust elitélő és sülyesztő tendenciák.

A munkásosztálynak felemelkedése alacsony 
helyzetéből természetes és kikerülhetetlen fo­
lyamat, azonban e folyamat se nem békés, se 
nem egyetemes. A termelés kapitalista rend­
szerének tendenciái sülyeszteni akarják a mun­
kásnépet. A proletáriátus erkölcsi újjászületése 
csak e tendenciákkal s előmozdítóikkal, a kapi­
talistákkal való szembeszállás által lehetséges.
És csakis úgy, ha megfelelő ereje van az ellen- 
tendenciának. melyek az újabb viszonyok kö- 
. etkeztében a proletáriátus között keletkeznek.
A kapitalista rendszernek sülyesztő tendenciái 
nagyon különbözők különböző időszakokban, 
helyeken és iparágakban s függnek az árupiac 
viszonyaitól, a különböző telepek versenyének 
fokaitól, az ipar különböző ágaiban a techni­
kának fejlett fokától, a kapitalistáknak osztály­
tudatosságától stb. Épp úgy az ellentenden­
ciák, melyek a proletáriátusbai^ kifejlődnek, 
számtalan körülménytől függnek: a népnek, 
melyből a proletáriátus áll, szokásaitól s szük­
ségleteitől ; az ügyesség és erő fokaitól, me­
lyekre a különböző iparágakban szükség van; 
a nő- és gyermekmunka terjedtségétől; az ipari 
tartalékseregtől, melynek száma különböző 
iparágakban igen különböző; az osztálytudat­
tól, mely a munkásnépet képessé teszi osztály­
érdekei felismerésére ; végül: a munka termé­
szetétől, — vájjon a munkások- egyesítésére 
vagy széttagolására alkalmas-e?

E különböző körülmények mindenike a kü­
lönböző iparágakban és a proletáriátus egyes 
részeinél nemcsak nagyban váltakozik, hanem 
folyton változik a termelésben zavartalan tech­
nikai fejlődés és gazdasági forradalom követ­
keztében is. A tőke mindennap kizsákmányolá­
sának veti alá az ország egy újabb részét, az 
iparnak egy újabb ágát s az illető népet a pro­
letáriátus színvonalára sülyeszti. Mindennap 
uj iparág keletkezik s a meglevők forradalmon 
mennek át. A látvány, mely a kapitalista ter­
melő mód első napjaiban mutatkozott, ma lát-

dasági elem a társadalomban: mihelyt az ön­
becsülés fölébred bennük; mihelyt meggyőző­
désükké válik, hogy osztályukra jobb jövő vár 
s ennek elérése csak tőlük függ: mihelyt a pro­
letáriátus egy részére elég magasra emelkedett, 
hogy helyzetét s misszióját megértse: — ha­
tást kell gyakorolni az egész osztályra s nehéz 
feladattá válik visszaszorításuk azoknak a sze­
rencsétleneknek színvonalára, kik tudnak gyű­
lölni. de nem tudnak hosszú küzdelemben ki­
tartani, kik kétségbeesve jövőjükön, kicsapon­
gásokban akarják feledni a nyomort, kik nem 
a forradalomnak, hanem a leigázásnak anya­
gául szolgálnak. Lehetetlen az osztálytudatos­
ságot kiirtani azokból, kik egyszer már meg 
szerezték. A kapitalista rendszer sülyesztő ten­
denciái bármily erővel zúdulnak is le, ezt a 
részt csak anyagilag sülyeszthetik, erkölcsi 
leg nem., kivéve mindig a teljes összezuzatást. 
E kivétellel a kapitalistának az osztálytudatos 
proletáriátusra gyakorolt nyomása ellenakciót 
=.zül • nem sülyeszt, hanem elkeserít, nem ta- 
szítja a proletárt a népsöpredek posvanyaiba 
Iranern mártírrá avatja

pénzbe került választási harcuk. Hughes kor­
mányzó a napokban adta be jelentését, mely 
szerint megválasztatása 369 dollár 65 centbe 
került. Ez ugyan nem nagy összeg. Ennyit 
akárhányan megkockáztathatnának a kor­
mányzói hivatalért, mely egyrészt jól fizet, 
másrészt nem jár valami terhes munkával.

Azonban a jelentés hiányos. Arról beszámol, 
hogy mennyit költött Hughes, azonban nem» 
szól semmit arról, hogy mennyit költöttek 
azok a korporációk, melyeknek érdekében állt 
Hughes megválasztása? Egy szót sem szól 
arról, hogy mennyibe került a republikánus 
pártnak a választás?

Beszámol arról, hogy 206 dollár W> cent 
volt Hughes utazási költségé, de hallgat a 
“spellbinder”-ek költségeiről, beszámol a tele­
fon költségekről, de hallgat a többé-kevésbbé 
nyilt vesztegetésekre fordított összegekről.

Valószínű, hogy a demokraták jelöltje is pár 
száz dollárról fog beszámolni. Azonban nem 
fog beszámolni ö sem például a Tammanv 
Hall kiadásáról.

Az ugyveaneK s lurvcny nuAunar. '-sj'“1““'-- A jámbor polgár pedig tűnődhetik rajta, 
kell ismerniök a törvényt, ők azonban máskép ’ ugyan "miért adóztatják meg a partok a -api­
intézték el a felmerült differenciákat. Nem árlistákat 1000-10,000 dollárig, mikor csak 
törvényre, hanem fegyvereikre apelláltak, az szerény 200—300 dollárba kerül a választás, 
eredmény az, hogy Carmack meghalt, Cooper j 
pedig a rabkórházban van. Tennessee pedig ■

A néhai E. W. Carmack szenátor volt. 
Tennessee államot képviselte a szenátusban. 
Mint általában elismerték, ragyogó tehetségű 
politikus volt. Ami azt jelenti, hogy szóban, 
Írásban és tettben kiválóan tudta szolgálni az 
uralkodó osztály érdekeit. No meg a saját ér­
dekét is, mert az ügyes politikusnak van rá 
gondja, hogy mig a politika mezején fárad, a 
saját szénájáról se feledkezzék meg. S hogy 
mennyire nem feledkezett meg Cormack, bi­
zonyítja vagyona, saját lapja, mely hasznot 
hajtó vállalat volt mindenképen. Nem tudom 
hamarjában, ki mondta, de valaki igen találóan 

v osztotta az Egyesült Államok lakosságai
két részre: Az első résznek politikai job -ja 
van, a második rész pedig politikai “job”-ot 
szeretne kapni. Carmack az első részhez tar­
tozott, de a “job”ját a legutolsó választáskor 
elvette tőle a második részből a szerencsés 
jelölt. Carmackot rendkívül elkeserítette a bu­
kás s lapjában kíméletlen támadást intézett a 
győztesek ellen. A támadottak közt volt Coo­
per ügyvéd s Cooper ezredes, az ügyvéd apja. 

Az ügyvédnek s törvényhozónak egyaránt i

* * *

VIII. fejedet.

Az ipari tartaléksereg.
A bevándorlás által toborzott munkanélküli 

sereg. y

Láttuk, hogv a nö- és gyermekmunka heve 
zetésc az iparba a leghatalmasabb eszköz mely 
a kapitalistát képessé teszi a munkabér leszo 
ritására. Azonban van más eszköz is, mely ha 
csak ideiglenesen is, épp oly hatalmas eszköz, 
ez a munkások szállítása oly hátramaradt or­
szágokból. melyeknek népei kis" igényűek, de 
akiknek munkaerejét még nem törte meg a 
gvá trend szer. A termelésnek nagyarányúvá 
fejlődése, a gép nemcsak lehetővé teszi, hogy 
gyakorlatlan munkások alkalmaztassanak a 
gyakoroltak helyett, hanem hogy olcsón és 
rögtön odaszállittassanak, ahol szükség van 
rájuk. A termelés fejlődésével lépést tart a 
szállítás fejlődése. Kolosszális termelés, ko­
losszális szállítási eszközökkel jár együtt, 
nemcsak árucikkeket, hanem személyeket is 
szálitókkal. Gőzhajók és vasutak, a civilizáció­
nak e sokat dicsért pillérei nemcsak fegyvere­
ket, pálinkát s fertőző betegségeket szállítanak 
a barbárokhoz, hanem viszont barbárokat s 
barbárizmust hozzánk. A mezei munkások 
mind nagyobb számban tódulnak a városokba, 
a kevésbbé ellenálló erejűek, kevesebb igényű­
ek s türelmesek, rajlanak egyik helyről a má­
sikra: tótok, svédek, olaszok Németországba; 
németek, belgák, olaszok Franciaországba: 
tótok, németek, olaszok. Írek. svédek Angliába; 
tótok, olaszok, oroszok, svédek. írek, angolok, 
franciák kinaiak az Egyesült Államokba ván­
dorolnak s szorítják le a munkabért mindenütt.

Mindezek a kivándorlók részben kisaj át kot­
tákból állnak kistermelőkből, kiket a kapita­
lizmus tönkretett, az utcára szorított s nem­
csak otthonától, de hazától is megfosztott. A 
szocialistákat gyakran' vádolják a filiszterek 
hazafiatlansággal. Nézzetek csak a kivándorlók 
rajára. Mi tette hazátlanokká e szerencsétle­
neket. ha nem a tőke? Mi tette őket szám- 
üzöttekké ?

(Folytatjuk.)

Brazília első helyen áll a kávétermelő orszá­
gok között. Termelése s kivitele nagyrészt eb­
ből áll. A hatalmas telepeseknek nem az az 
érdeke, hogy sok kávét adjanak el és jót. ha­
nem inkább kevesebbet, de nagy áron. S ebbeli 
igyekezetüket támogatja az állam. A brazíliai

ícmicsstou. ............ ............ kormánv hetvenöt millió dollárt bocsájt a ká-
gántulajdon rendszerében az volna különös, ha vétermel5,k rendelkezésére a “rendetlen el- 

—- * ^,ornV m’nt aho£rv adást” megkönnyítendő. Ami alatt azt kell
érteni, hogy a kölcsönnel akarja az állam lehe­
tővé tenni a kapitalistáknak, hogy áruikat fel­
halmozzák sta piacról visszatartva-, emeljék a. 
árakat.

Kétségtelen, hogy e kölcsön nagyban fogja 
segíteni a termelőket az árak lelemelésében s 
az is bizonyos, hogy meggyőző példája annak, 
hogy az állam a kapitalisták szolgája. Ha a 
munkás akarja árujának, műnk erejének árát 
emelni, az állam ugyan nem fogja ebben se­
gíteni. Nem fogja kölcsönökkel lehetővé tenni, 
hogy a munkás visszatartsa erejét a munka- 
piactól s így magasabb árakat erőszakoljon ki. 
Ellenkezőleg. Az állam mig egyrészt mindent 
megtesz, hogy a kapitalisták áruinak árait 
emelni segítsen, másrészt mindent megtesz, 
hogy a munkaerő árát leszorítani segítsen a 
kapitalista osztálynak.

------o------4~ - :

forrong. A párt viták kielescdtek, a pártszen­
vedély lángja magasra csapott s mindkét fél 
készül a vérbosszúra. Az egész históriának 
háttere az anyagi érdek. Az északi lapok pedig 
álszenteskedően szürnyülködnek: “Mi van 
Tennesseevel?” Nincs semmi különös. A ma- 

ndszerében az voln;
úgy folynának a dolgok, mint ahogy 

Tennesseeben s másutt is folynak.
* * *

Ezelőtt néhány hónappal történt, hogy 
Roosevelt a farmerek anyagi és erkölcsi emel­
kedésének előmozdítására kinevezett egy bi­
zottságot. A bizottság a napokban tett mun­
kálkodásának eredményéről jelentést. A jelen­
tés szerint a bizottság az ország déli részén 
kezdte meg kutatását. South Carolina állam­
ban vizsgálta meg elsősorban a farmerek élet­
módját. Ez az életmód mindennek nevezhető, 
csak megfelelőnek nem az általános egészségi 
szabályokra. Közel másfélezer gyermeket vizs­
gáltaik meg és harmincöt százalékát vérsze­
génynek találták. Természetes, hogy a bizott­
ság nem fösvénykedik jó tanácsokkal, melyek 
szerint kevesebb munka, több szórakozás, bő­
ségesebb táplálék volna szükséges, hogy a far­
merek egészségi viszonyai javuljanak, ugyan­
akkor pedig nagyobb takarékosság, szorgal­
masabb munka szükséges, hogy anyagi hely­
zetük javuljon.

A probléma megoldása a farmerekre marad. 
Nekik kell kitalálni, miként dolgozzák agyon 
magukat úgy, hogy meg ne ártson; mikép kop­
laljanak úgy, hogy ne éhezzenek? S ha a far­
merek a problémát nem fogják megoldani, 
azért a farmereket emelő bizottság igazán nem 
tehet.

* * *

AKIKET AZ ISTEN MEGLÁTOGAT.
Rotmansky Ábrahámot, egy tizenhároméves 

fiút elzárásra és egy dollárra büntetett a rend­
őrség azon nagy bűnéért, hogy a Thália szín 
ház előtt almát mert árulni engedély nélkül.

De a gyermek almaárulásának betiltása egy 
család tragédiáját jelenti. Atyja a bolondok 
házában van, anyja rokkant, szoUgálatra kép­
telen, -bátyja, aki egyedül volna elég idős ah­
hoz, hogy dolgozzék — aszkóros és arra van 
kárhoztatva, hogy éjjel-nappal heverjen. A 
a kis Ábrahámnak keservesen megkeresett 
pennyei képezték a szegény család összes jö­
vedelmét.

Érdekes két fogoly került össze a new yorki 
Tombs udvarán a délelőtti sétákon: Pouren, 
az orosz forradalmár s Morse, a 15 esztendőre 
ítélt trustmágnás.

Kapitalista szempontból mind a kettő bűnös, 
bár Pourennek szabadsága a munkásosztály 
erélyes fellépése folytán biztosítva van. Pou 
rennek bűne az, hogy küzdött a munkásosztály 
felszabadításáért s mikor az orosz uralkodó 
osztály fegyvert kényszeritett kezébe, nem ha­
bozott fegyvert fogni. Morsenak bűne az, hogy 
mikor törvényes utón nem volt képes vagyont 
gyűjteni, nem habozott a törvénytelen eszkö­
zöket igénybe venni. Ezt ugyan megcselekszi 
sok kapitalista, azonban ügyesebben. Morse 
tulajdonképen ügyetlenségért bűnhődik.

A munkásosztály szempontjából egyik, fo­
goly sem bűnös, 
küzdött, melyekre minden ember igényt tart­
hat s amelyek a függetlenségi nyilatkozat sze­
rint elidegenithetetlenek. Morse pedig nem

INNEN-ONNAN.

Elmondhatjuk, hogy az Egyesült Államok 
elnöki székébe még nem került oly férfi, akit 
a csalásnak és szédelgésnek annyi és oly nyílt 
vádjával illették volna, mint William H. Taft- 
et, a most megválasztott elnököt. A Panama 
csatorna építésénél történt csalásokat az ö mi­
nisztersége alatt követték el, melyeidből bátyja 
húzott óriási hasznot, most pedig a Philippini 
vasutak építésénél bukkantak oly csalásokra, 
amelyekhez hasonlót alig tud felmutatni a 
“panamák” története s amelyekből maga Taft 
és öcscse/Henry profilírozott irtózatos össze­
geket. És ez az ember birja az Egyesült Álla­
mok lakosságának bizalmát. Különben, ami­
lyen a néS. olyan az elnöke.

A prosperitás előhírnökei. a hajléktalan 
munkások és munkásnők. akik csak úgy özön­
lenek ebben a dermesztő hidegben az ingyenes 
szállásokra, annyian vannak, hogy a szálláso­
kon csaknem megfulladnak. De ha kijönnek, 
akkor meg a hidegtől megmerevednek.

clevelandban a magyar nyelvű 
(nyomdászokbérharcban állnak

MINDEN ÖNTUDATOS NYOMDÁSZ KE­
RÜLJE CLEVELANDOT!

tett mást, mint engedett a gazdasági törvé­
nyiek követelményeinek, melyek a kapitalistát 
arra kényszerítik. hogy versenytársait gyűrje 
le oly eszközökkel, melyekkel lehet.

A két fogoly egymással nem érintkezik. 
Természetes. Oly óriási különbség választja el 
a kettőt. Pouren ellenségé annak a rendszernek 
mely Morse-okat produkál, Morse hive annak
a rendszernek, mely a Poureneket üldözi.

* * *
Tudvalevő, hogy némely államban, igy New 

Yorkban is, a pártok jelöltjei köteleseik az ál­
lamtitkári hivatalnak bejelenteni, hogy mennyi

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel :

Editor, Népakarat. 516 E. 6th St, New York. 
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send, it to this address.

Név
Szám és utca 
Város ___ > .
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NÉHÁNY SZÓ
AZ “ELŐRE" TUDÓSÍTÁSÁHOZ.

Az "Előre" legutóbbi számában tudósítást 
közöl a new yorki magyar szakszervezetek 
gyüléséről, amelv tudósítás egyúttal bírálata a 
gviilésen elhangzott beszédeknek.

Valóban nagvon lekicsinyelném magamat, 
ha az Előre bírálatára adnék valamit. Oly kri­
tika. melv nélkülözi a komoly bírálatnak leg­
elemibb követelményét — a tisztességet, szóra 
sem érdemes. Az Eleire kritikája pedig nem 
isztességes. mert oly mondást tulajdonit ne­

kem, amelyet nem mondtam, amelyet Ligeti 
Imre. a bíráló nem tudom honnan szopott, de 
ímely mondást az én érvelésemnek feltüntetni 
tudom hogy vakmerő arcátlanság. Éppen ezért 
tem is foglalkoznék a ‘bírálattal", de mert az né 
nelv elvtársamban azt a hitet keltheti, hogy 

én ténvleg a “birálat’"-ban feltüntetett módon 
érveltem: pártommal szemben tartozó köteles­
séget vélek teljesíteni ha azt a leghatározot­
tabb formában visszautasítom.

De lássuk mit ir az Előre. — jobban mondva 
Ligeti Imre?

Lepocskondiázván pártomnak előttem fel­
szólalt tagjait, rám térve igy ir:

“ö (Rothfiser) érvelt, de hogyan? Helves­
iek mondotta a semlegesek semlegességét, 
nert a Szocialista Párt is semleges a szakszer­
vezetekkel szemben."

Hát én ezt nem mondtam és nem is hiszem 
el. hogv Ligeti igy értette azt. amit mondtam. 
Ha hinném, hogv igv értette, hat hülyének tar- 
lanám aki világosan elmondott mondatokat 
nem ért meg. Nem hívén azonban, hogy ő 
hülve. azon állítását, hogy én úgy érveltem, 
mint ő azt megírta, rosszakaratú ferdítésnél 
nem tartom egyébnek.

Én ezeket mondtam: “Meg tudom érteni, 
hogv e szakszervezetekben csoportosult embe­
rek. akik valamennyien szocialistáknak vallják 
magukat, de akik még nincsenek tisztában az­
zal. hogy melyik szocialista párt követi a kettő 
közül a helyes irányt — mindkét párttal szem­
ben semleges álláspontra helyezkednek, de nem 
tudom megérteni, miként lehet semleges a 
Szociálisa Párt a gazdasági szervezetekkel 
szemben. Különösnek találom, hogy éppen 
azok mondanak itt oly kemény, mondhatnám 
sértő bírálatot a semlegesség felett, akik maguk 
is semlegesek. A S. P. egy tagja hülyeségnek 
nevezte itt a szakszervezetek semleges állás- 
jiontját. De hát akkor minek nevezhető a S. P. 
álláspontja, amely szintén semleges?" Én eze­
ket mondtam. S ezt bizonyíthatják magának a 
S. P.-nak a gyűlésen jelen volt tagjai is és hogy 
ezek egyet jelentenek-e azzal, hogy en helyes­
lem a semlegesek semlegességét, mert a Szo­
cialista Párt is semleges — ennek eldöntését a 
józan ész Ítéletére bízom.

De hogy Ligeti Imre bírálatát általában nem 
becsületes szándékkal irta meg, bizonyítja az a 
tény. hogy úgy tünteti fel a dolgot, mintha mi, 
az Amerikai Magyar Szocialista Munkás Szö­
vetségnek a gyűlésen fölszólalt tagjai lehet­
ségesnek mondtuk volna az oly gazdasági szer­
vezetet amely nem áll az osztályharc alapján. 
Ez tűnik ki legalább Franki elvtárs fölszólalá- 
sához fűzött kommentárjából: “Komoly és a 
szó igazi értelmében figyelemre méltó Franki 
S. L. P.-i elvtárs fölszólalása, aki a szakszer­
vezetek semlegességét lehetetlennek mondta, 
mert, úgymond, gazdasági szervezet csak osz­
tályban: alapján létezhetik s amig nem csatla­
koznak egy itteni angol politikai vagy gazda­
sági szervezethez, addig niem tekinthetők szak- 
szervezeteknek.” No hát, ha volna Ligetiben a 
ezeméremérzésnek csak egy makulája, hát 
megírta volna, hogy az A. M. Sz. M. Sz. min­
den egyes tagja azt -hirdette, másról nem is 
beszélt, mint hogy ha a semlegesek valóban a 
munkásosztály érdekében akarnak cselekedni,

csatlakozzanak ahhoz a munkásszervezethez, 
amely az osztályharc alapján áll, amely szocia­
lista elvekre van építve — az I. W. W.-hoz é^ 
segítsék felépíteni azt. Ezt kellett volna írnia 
Ligetinek, ha az igazságnak megfelelően akart 
volna írni és hSzzá tehette volna még azt is, 
hogy a S. P. mérvadó tagjai úgy nyilatkoztak, 
hogy aki komolyan akar küzdeni a kapitaliz­
mus ellen, az csatlakozzék az — A. F. of L.- 
hez.

A hazugságoktól, ferdítésektől hemzsegő tu­
dósításból 'vegyünk ki még egy-két mondást:

A “forradalmárok" felhasználva a jó alkal­
mat, bár a napirend és a politikai tisztesség ezt 
kizárta volna — pártagitácót folytattak. ’

A tudósitó ezen állítása is csak szemérmet­
lenségről tesz tanúbizonyságot. Nemcsak 
hogv egyetlen egyikünk sem hívta fel a sem­
legeseket arra. hogy a Szocialista Munkás­
párthoz csatlakozzanak, de még csak meg sem 
említettük a Szocialista Munkáspártot. X ala- 
mennyien az ipari tinionizmusról beszéltünk és 
az ipari szervezkedésre buzdítottunk. Egyedül 
Steron elvtárs volt az. aki az egyesülés kérdé­
séről beszélvén, bemutatta az “ideális szép­
ségű" S. P. szépséghibáit és bírálatot mondott 
a S. P. azon ideálisan szocialista eljárása fö­
lött. amelylyel visszautasította a forradalmi 
szocialistákkal való egyesülést és inkább egye­
sült a papokkal. Sokkal nagyobb szolgálatot 
tett volna pártjának Ligeti, ha Steron érvelését 
iparkodott volna megdönteni, ahelyett, hogy őt 
egyszerűen leripacsozza.

Steronéhoz hasonló egyszerűséggel bánik .1 
a tudósitó Baskv Ferenc elvtársamnak fölszó- 
lalásával is, amidőn igy ir: “Baskinak az “Elő- 
ré"-ből kikapott citátumaira vonatkozólag 
mondhatom, hogv olyan módon a miiatyánkból 
istenkáromlást idézhet. Pedig a miatyánkban 
ez épp annnyira van, mint amit az Előréböl 
ily ügyeskedéssel kihámozott." Hát az igaz, 
hogv- a miatyánkból lehet istenkáromlást ki­
hámozni. de Basky nem hámozott ám, hanem 
elmondta az egész miatvánkot s hogy ez kelle­
metlenül hatott a S. P. fülekre, teljesen meg­
tudom éreni.

Ez alkalommal csak arra akartam rámutatni, 
hogv mennyire ferdít, mennyire az ellenkezőjét 
adja vissza az Előre tudósítója a tényeknek. 
A semlegesség és az egyesülés kérdését illető 
saját véleményével lesz még alkalmam foglal­
kozni. — lehet, hogy e lapban, lehet, hogy 
nyilvános gyűlésen és remélem, hogy akkorra 
lesz már benne annyi szeméremérzet, hogy 
röstelni fog a nyilvánosság előtt oly mondáso­
kat tulajdonítani egy embernek, amiket az nem 
mondott. —r —y.

Magyarországi hírek.

Fel a versenyre

A st. louisi elvtársnök komoly munkára, di­
cső küzdelemre hívnak fel beneteket!

Versenyre hívják föl szövetségünk összes 
osztályait, amely versenyben győztes osztály­
nak .egy gyönyörű .hímzett, értékes vörös 
selyem zászlót adnak jutalmul.

St. Louisi elvtársnőink célja a versenynyel 
az, hogy minél több olvasót szerezzenek a 
Népakarat-nak s ez által minél több harcost 
állítsanak a csatasorba, küzdeni a munkásosz­
tály felszabaditásáért, a szocializmusért.

A zászlót szövetségünk azon osztálya kapja 
meg, amely osztály

19Ó8 december 31-ig
legtöbb féléves uj előfizetőt szerez a Népakarat

Felhívjuk elvtársnőinket és elvtársainkat, 
hogy szocialistákhoz méltóan vegyék ki részü­
ket a Népakaratért folyó küzdelemből.

Ne legyen egyetlen egy tagja sem szövet­
ségünknek, ki a küzdelem után el ne mond­
hatná, hogy teljes mértékben megfelelt azon 
kötelezettségének, amelyet elve, meggyőződé­
se reá rótt.

Elvtársak! Elvtársnők!
A klerikális népbutitók, a hazafiságból élős­

ködők fekete seregének cudar munkája, amely­
lyel népünk megrontására, amerikai magyar 
munkástestvéreink agyának megnyomoritasara 
törekszenek, sarkaljon benneteket tettre, küz­
delemre !

Forditsátok minden erőtöket, minden szabad 
időtöket a Népakarat terjesztésére, hogy az 
minél szélesebb területekre szórhassa a tudás 
sugarát, minél több munkás szivében élessze 
lángra a szolidaritás tüzét és fokozza a harci 
készséget megdönteni a mai romlott társa­
dalmi rendet, amely a dolgozó milliók nyomo­
rára van építve.

Fel a versenvre a zászlóért, a Népakaratért, 
-> =-'nrializmusért!

A választójog reformja a Ház előtt. Novem­
ber 11-én, kedden terjesztette a képviselőház 
elé gróf Andrássy Gyula a választói reformról 
szóló törvényjavaslatot. A törvényjavaslat in­
dokolásában kijelentette a belügyminister, 
hogy oly szellemben készítette azt el, hogy a 
politikai hatalom az “intellingencia” kezében 
maradjon. A törvényjavaslat szerint szavazó 
lesz minden 24 évet betöltött állampolgár. 
Csakhogy mig tiz embernek, kik Írni, olvasni 
nem tudnak, csak egy szavazatot ád, egy em 
bérnek, ha vagyonos vagy felsőbb iskolákat 
végzett, három szavazatot is biztosit. Hogy a 
magyar kormánynak ez a szörnyszülöttje tör 
vénynyé lesz-e, a magyar munkásság harci 
készségétől és ellentálló erejétől függ.

ítélet a budapesti gázgyári munkások ügyé­
ben. A gázgyári munkások legutóbbi sztrájk­
jából kifolyólag 6 munkást bíróság elé állítot­
tak és dacára annak, hogy ellenük semmit sem 
tudtak bizonyítani, elítélték őket. A gázgyárak 
ügyvédje kijelentette a tárgyalás folyamán, 
hogy. miután bizonyítani semmit sem tud. a 
vádlottak megbüntetését nem kivánja. Ekkor 
felállt az ügyész és közérdeknek minősítette a 
vádlottak bebörtönzését. A bölcs khádik szin­
tén ezen a véleményen voltak és Kaszakvt 
két évi. Simon. Miklóst, Házi Györgyöt, Bu- 
tiny Károlyt egyenkint másfélévi, Nagy Ba­
lázst és Stegner Ferencet tiz-tiz hónapi bör­
tönre ítélték. A hatodik válottat fölmentették. 
Az igazságtalan Ítélet ellen az elitéltek fölebb- 
zést jelentettek be. de fölebbezett súlyosbítás­
ért az ügyész ur is. Neki nem elég súlyos ez 
az Ítélet, mely minden tisztességes emberben 
csak fölháborodást kelthet.

A gázgyárak ügyvédje az itéiet kihirdetése 
előtt úgy nyilatkozott, hogy e vádlottakat leg­
följebb hűtlen kezelés miatt lehetne elitélni. de 
előre megmondta azt is, hogy elfogják őket 
Ítélni csak azért, hogy a munkásságnak meg­
mutassák, hogV ilyen dolgokat nem szabad 
elkövetni. A gázgyárak igazgatói — köztük 
Kossuth F. Lipót is, — meglehetnek elégedve 
az Ítélettel.

A plébános ur boltja. A hontmegyei Garam- 
község esperes-plébánosa, főtisztelendő Szadra 
ur, ki egész életében a zsidó korcsmáros és az 
alkohől ellen prédikált, gondolt egyet és össze­
gyűjtött hivei között egy csomó pénzt, szövet­
kezeti boltot alakított. Ettől kezdve már nem 
az alkohol ellen, hanem mellette tartott prédi­
kációkat, buzdítva híveit, hogy minél többet 
vásároljanak a szövetkezet butikjában, ha isten 
nek tetsző dolgot akarnak cselekedni. “Aki a 
mi boltunkban vásárol, azt megáldja az Ur 
hosszú élettel és része leszen a túlvilág üdvös­
ségében" — mondta híveinek, ő maga mérte 
az italokat, dugaszolta. bontotta a butelliás 
üvegeket. Hogy legyen kit bűnbakul előállí­
tani, ha erre szükség lesz. kinevezett egy tu­
datlan parasztembert üzletvezetőnek, kinek 
huta mögött ő szabadon garázdálkodhatott. A 
dolognak vége-az lett, hogy mikor ellenőrzést 
tartottak, 4000 korona hiányzott a pénztárból. 
Az üzletvezető nem tud felvilágosiást adni. 
mert. mint ö mondja: “Kiszolgált a főtiszte­
lendő ur, a káplán ur, a gazdasszony, a haran­
gozó. Tán ők megtudják mondani, hogy hol a 
pénz.”

A hiányt azért mégis az üzletvezetőnek kell 
megtéríteni.

Mire jó az egyház? Az egri egyházmegyei 
papság nyugdíjintézetének közgyűlésén föl­
szólalt Samassa biboros-érsek és megmagya­
rázta. hogy mire is jó az egyház.

X^alamint a szellemekben, úgy a külső anya­
gi tényekben is nyilvánul az anarchia valóság­
ban és veszedelmesen. Látjuk, hogy megta­
gadják az engedelmességet érvényben levő tör­
vények iránt; látjuk a társadalom egész osz- 

a tályaninak szabadsága ellen intézett merény­
leteket : és e kicsapongásokkal szemben őszin­
te ellenállásának, a hatalomnak nincs elég 
ereje, hogy azokat vagy megelőzze, vagy meg­
fojtsa. A közrend visszaállítására és megszi­
lárdítására sok javaslat kerül napirendre. De 
mindez nyilvánvalóan hasztalan. A baj csak 
az evangélium erejével s az egyház közremű­
ködésével küzdhető le. De vájjon a társadalom 
biztosságát ebben keresik, ebbe helyezik-e? 
Nem igaz. A szabadság kivívásának örve alatt 
mindinkább eltávolodván Krisztus tanától, a 
kis- és nagy-államok egyképen ama közös té­
vedésben leledzenek, hogy az állami élet és 
kormányzat rendjét, vallási szempont nélkül, 
pusztán világi alapon szervezik: s ebből kifo­
lyólag a társadalom biztosságát az emberi tör­
vények tekintélyében és a haderőben keresik; 
a:z államrend felbontóival szemben a bünteté­
sek szigorát s a fegyver hatalmát álllitják. Jó. 
E>e komolyan számba veendő, hogy a bün­
tetésnek és a fegyvernek magában államfön- 
tartó ereje nincs. A törvényektől való félelem 
a bűntetteket el nem fojtja. A törvény büntet­
heti a bűntetteket, de nem a lelkismeretet. A 
törvény ereje csak akkor hatályos, ha az em­
bereket az Ur félelme hatja át. Hasonlókép 
a társadalom nyugalmát, az állami élet békés 
rendjét a fegyver magában nem biztosíthatja. 
A jelen és a jövő bajok elhárítására nincs 
más mód, mint a társadalmat Krisztus tanai­
nak oltalma alá helyezni.

A papi tolvajnyelven mondott beszéd értel­
me magyarul ez: az állam, az uralkodó osztály 
még fegyverrel sem. tudja leküzdeni az uj tár­

sadalomért harcoló tömegeket. Az egyház el­
lenben hasznos szolgálatokat tehet. De ezeket 
a szolgálatokat az állam elklerikalizálásával, 
egyházi igába hajtásával kell megfizetni.

Mig az angol papok azt ajánlják az egyhá­
zaknak, hogy álljanak a társadalmi forradalom 
előharcosai közé, “különben jaj nekik", — 
addig a magyar főpap az egyház csendőri szol­
gálatait ajánlja föl kellő bér fejében a vagyo­
nos osztálynak. Az egyik forradalmárrá a má­
sik prostituálttá akarja tenni az egyházat.

Az utóbbi szándék fog sikerülni. Sőt már 
sikerült is.

Külföldi hirek.
Választások — Népszavazás. Október 25-én 

voltak Svájcban a választások a nemzeti ta­
nácsba, amely 167 képviselőből áll. A polgári 
pártok közötti látszólagos ellentétek megszűn­
tek s egy tömör reakciós párt állt a szociál­
demokráciával szemben. így Zürichben is elv­
társaink nem tudtak győzni az egyesült pol­
gári pártokkal szemben. Ez a látszólagos vesz 
teség azonban csak haladást jelent, amelynek 
előnyeit a jövő választásoknál fogja a párt ki­
használni.

Svájcban a vízeséseket már régóta kihasz­
nálják ipari célokra. A természetadta ingyenes 
hajtóerőt azonban magánkapitalisták használ­
ták ki saját céljaikra s milliókat zsebeltek be 
ezen a réven. Az állam végre rájött, hogy leg­
első sorban neki van joga az ország termé­
szetes erőinek a kihasználására a lakosság ja­
vára. A szövetségi tanács javaslatot dolgozott 
ki, amely az alkotmányt megváltoztatja olyan 
értelemben, hogy a vizierők kihasználását a 
szövetség fölügyeletének veti alá. Ezen javas­
lat fölött október 25-én volt a népszavazás s a 
tervezetet 294.873 szavazattal 52.651 ellenében 
elfogadták.
. . A német császár és Anglia. Az angol lapok 
Vilmos császárnak egy beszélgetését közölték, 
amelyben a német császár Anglia ellen nyilat­
kozott. A n)úlatkozat miatt egész Angliában 
nagy a fölháborodás, annyira, hogy a világ­
szerte ismert békcapostol, Stead XX'illiam a 
Daily MaiU-ben nyílt levelet intéz Vilmos 

császárhoz, amelyben kifejti, hogy a német 
császár nyilatkozata folytán Anglia kénytelen 
lesz a jövő esztendőben hat uj “Dreadnaught”- 
ot (Anglia legújabb és legnagyobb hadihajója) 
építeni, mert maga a császár mondotta, hogy 
Németország Anglia ellen van s csak ő maga 
barátja az angoloknak. A béke tehát csupán a 
császár életén nyugszik s igy Angliának a béke 
állandósítása érdekében meg kell erősítenie 
flottáját.

A német császárnak ez az njabb szereplése 
remélhetőleg nem vezet komolyabb bonyodal­
makra. annál is inkább .mert a császár kijelen­
tései ellentétben állnak az igazsággal. A német 
nép — mint ezt legutóbb is nagyszerű tünte­
tésekkel bizonyitatta -— nem ellensége az an­
gol népnek és csak a hatalmon levők egy tö­
redéke kivánja a háborút, amelynek a császár 
maga a fővezetője. A német politikai körök 
maguk is aggódnak a felelőtlen meggondolat­
lan beszédei miatt s a “Rheinisch-X\'"estfalische 
Zeitung” máris jelzi, hogy a birodalomgvülés 
elé a kormány törvényjavaslatot fog terjeszte­
ni az alkotmány megváltoztatásáról és a mó­
dosítás értelmében ezentúl a birodalmi kan­
cellár a külügyi politikát nagyobb személyes
felelősséggel fogja vezetni, mint eddig.

*

A császárnak szereplését birálta a német bi­
rodalmi .gyűlés november 9-én. A parlament-1 
ben több képviselő éles hangú interpellációt 
intézett Biilow herceg birodalmi kancellárhoz, 
nyíltan hangoztatván azt. hogy a császárnak 
jó lesz meggondolni mit beszél, mert nem egy­
maga felel cselekedeteiért.

A gyűlésen jelen volt az uralkodó család 
több tagja és figyelemmel hallgatták a szó­
nokoknak \7ilmos császár hóbortjait támadó 
beszédeit. Bassarman képviselő azt hangsú­
lyozta, hogy legyen vége a császár személyes 
politikájának és a külügyek teljes elintézését 
vegye át a kormány.

Hasonló értelemben beszéltek a többi pártok 
vezérei is, kikelvén a császár önkénykedései 
ellen. A szónokok beszédeire Bülow herceg 
válaszolt, természetesen elsimítani akarván 
gazdájának otromba botlásait.

Suffragettek a bíróság előtt. Október 12-én 
állottak a bíróság előtt azok a sufragettek, 
akik tüntetéseket rendeztek Londonban a nők 
szavazójogáért s ostromot intéztek a parlament 
ellen. Hárman voltak a vádlottak s a rendőr- 
biróság a sufragettek kérésére tanukul beidézte 
Lloyd George kincstári kancellárt és Glad­
stone belügyi államtitkárt. Az egyik suffra- 
gettevezér keresztkérdések alá fogta a két mi­
nisztert s úgy látszott, mintha ő vallatná a ta­
nukat. Mind a két miniszter kénytelen volt el- 
ösmerni a rendőrbiróság előtt, hogy a parla­
ment épülete nézetük szerint nem volt vesze­
delemben s ők csak hallomásból tudják, hogy 
a mozgalom vezérei erőszakosságra bujtogat- 
tak. Az egyik suffragette emlékeztette Lloyd 
Georget, hogy valamikor ő is, amikor még nem 
volt miniszter, kortesbeszédeiben erőszakosko­
dást hirdetett az államhatalom túlkapásai el­
len. A kincstári kancellár persze tagadta, hogy 
ő valaha eijőszakosságra izgatott volna. A tár­
gyalást a rendőrbiró újabb tanuk kihallgatása 
céljából elnapolta, a vádlottakat pedig kezes­
ség mellett szabadon bocsátotta.

TARCA.
LADISZLA ÉBREDÉSE.
— Irta: Antal Sándor. —

A város fiatal asszonyai, fölnőtt leánya 
voltak botránkozva. Mindenkiről elhitték ,• ? 
na, csak éppen Mater Ladiszláról nem \i 
csoda világ van, — mondták az öretr ,, ° , : 8 asszo­
nyok — meg azapacak is, a tisztelendő 5zu
is rosszak. Mi lesz a világból ? A Mater Laih ^' 
la volt növendékei, a szemérmet^es, mindem 
tudó tanitónök, akik a legártatlanabb -Zr'ra 
összenéznek, mert náluk minden szónak • 
értelme van, ezek az érett lányok úgy érez*^ 
hogy ők be vannak csapva, Ladiszla megcj^’ 
őket. A sápadt Mater olyan volt, mint .* 
égi ártatlanság. Miatta szégyelték magukat 
kövérkék, miatta ettek krétát a hisztériára >.a; 
lók. Olyanok akartak lenni mind, mint 
Ahogy ő letérdepelt, ahogy megcsókolta a fe­
jedelemasszony kezét, mindenki vele volt ->z 
egész képezde, az gész zárda. A fejedelem- 
asszonyon kívül mindenki rajongott érte £c 
éppen ő, Mater Ladiszla hozott gyalázató; a 
zárdára. És harmincöt éves korában1

Pedig nem csalt meg senkit Ladiszla, csak 
fölébredt. Nem bűnös könyv, férficsók. szere­
lem ébresztette föl. hanem a Szemes Róza bot­
ránya.

Szemes Róza 26 éves volt. mikor a 16 éves 
leányok közt elvégezte a harmadik képezdét. 
Közönséges, sápadt arca volt, mindig barna 
kávészinü ruhába járt. A leányok nem szeret­
ték, mert olyan volt, mint egy* asszony7. A vizs­
ga^ után azért vele is összecsókolóztak, meg- 
igértették, mint mindenkivel, hogy ha a képe­
sítő előtt férjhez megy, Írni fog mindenkinek. 
Annyit még mondtak egymásnak, hogy vi­
szontlátásra egy év múlva, a képesítőn s aztán 
elváltak. Félév múlva férjhez ment Szemes 
Róza. Becsületesen megírta társnőinek. Egy- 
kettő üdvözölte is, de a többi, ha mondott "is 
valamit, csak annyit mondott: Épp ideje volt.

Azontúl bizonyosan nem gondoltak rá, mert 
a képesítőn mind elbámultak, mikor meglátták 
Rózán, hogy asszony, terhes asszony, akinek 
gyermeke lesz. Szemes Róza szégyelte magát, 
alig tudott a leányokhoz szólni. Végre mégis 
megnyugodott, mert érezte, hogy a többiek 
azért nem bántják, érezte, hogy mikor a kis 
padba nem tudott a többiekkel beülni, mert 
nem fért be, senkisem nevette ki.

A leányok nem nevettek, mind magukra gon­
doltak. Hát ő velük hogy íe^z, mi lesz, mikor 
lesz. Egészen elfelejtették", hogy mindjárt be­
jönnek az apácák, a szigorú feje/lelemasszbny. 
Kelemen kanonok, Marosi tisztelendő ur, meg 
a hazafias tanfelügvelő.

Csak Feketéné. vagyis szemes Róza félt. Mit 
fog mondani a fejedelemasszony, a tisztelendő 
ur, Mater Ladiszla? Reszketve próbálta be­
fűzni elől megrövidült száknyáját, hogy csak 
valahogy elrejtse elformátlanodott termetét. 
Tulajdonképpen semmi rosszat nem várt. Nem 
hitte, hogy mondanak neki valamit, csak a 
szemüktől félt. A Ladiszla pillantásától. De 
nem úgy történt, ahogy Róza elképzelte. A 
fejedelemasszony, az apácák, a papok mintha 
\ ipera csipte volna meg őket, ugv fölsikoltot- 
tak, makor a piruló Szemes Rózát meglátták. 
Marosi tisztelendő ur. a zárda lelki igazgatója 
vörös lett, izgatottan, dadogva parancsolta meg 
Rózának, hogy azonnal menjen át a rajzterem­
be. Tanácskozni fognak, hogy vájjon az ártat­
lan leányokkal tehet-e együtt képesitőt.

Róza elképedve nézett Marosira. Elfelejtette, 
hogy ő most tulajdonképpen írásbeli képesítőt 
akar tenni, csak az jutott eszébe, hogy 5 min­
denféle törvények szerint asszony. X folya­
modványával beadta a házassági levelet is. Mi­
ért van fölháborodva a tisztelendő ur? Hiszen 
a tisztelendő ur nem apáca. Minden leány 
tudja, — már az első képezdészek is — hogy 
Vámos Béresen az ablakon ugrott ki a kör- 
orvos szobájából, azóta sánta, mert a megcsalt 
férj serétet lőtt a menekülő tisztelendő ur bo­
kájába.

Csak mikor másodszor hallotta, hogy egy 
pillanatig sein maradhat a leányokkal, cewk 
akkor ment ki az ajtón.

A lányok csodálkozva, értelmetlenül nézték 
a villámtól sújtott fejedelemasszonyt, a szen­
vedélyesen beszélő, kipirosodott tisztelendő 
szüzeket. Egyszerre eddig ismeretlen forróság 
áradt szét a teremben. Nem Róza miatt piro­
sodtak ki az arcok, hanem a férfi miatt. Meg­
látták Rózán a fiatal, szerető férfit, a férfit, 
mikor szeret. Mind látták, a leányok is és mind 
vörösek voltak, mind remegtek. Ezt látta a 
petyhüdt szemhéju. véres szemű öreg kanonok 
is. Egyre levegő után kapkodott tehetetlen ha- 
ragjában. Eszébe jutottak a sanvaru szeminá­
riumi évek, a Krisztus előtt is eltagadott néma 
bűnök, a szilaj, egészséges vérnek vágyako­
zása az asszony után, titkos paráználkodása 
Máriával, Ceciliával, minden más asszonnyal, 
akit égő szemei lesütött pillái mögül észre­
vették. És most, amikor lehetne, amikor sza­
badna, már késő, már vége. És mások akkor 
is szerettek, mások most is szeretnek. Ezt az 
asszonyt is szerették és ezeket a friss üde leá­
nyokat mind szeretni fogják, ölelni, csókolni, 
bírni fogják — mások, csak ő nem. Vége, min­
dennek vége. Ezt már hangosan, hörögve
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mondta. Az apácák, a leányok egyszerre rá- 
nil'antottak és vége volt minden forróságnak.

Csak Mater Ladiszla nem vette észre, hogy 
Ke’enen kanonok ur őnagysága rosszul érzi 
magát. Még most is csodálkozó, nyitott szem- 
me nézett arra a helyre, ahol előbb Róza ál­
lót1. Csodálatos — gondolta magában — ez a 
Szemes Róza gyermeket fog szülni, mint Má­
ra. De azután mindjárt elfelejtette Szemes 
a . -át. Az jutott eszébe, hogy ő maga. Mater 
Ladiszla szintén született. Elgondolta, hogyan 
született miért és nem szégyelte magát. Mert 
arra gondolt, hogy a fejedelemasszony is férfi 
öleléséből, asszony melléből született. És a 

két fejcdelemasSZOttj anyja, mindenkinek az anyja
jgv született. Mindenki. Csak Krisztus nem.. 
Krisztus csodálatos megjövetelére csak pillá­
ra: g gondolt, azután saját magára gondolt. 
Kérdezte magától, hogy mi lesz azután? Hát 
ö rém fog szülni? ővele bevégződik mindent 

Ez a gondolat ébresztette föl Mater Ladisz- 
lát.

Az izgalmas konferencia alatt a íejedelem- 
ass zonv és a tanfeliigvelő beszéde közben csak 
arrra gondol, hogy miért nem lehet neki is 
gyermeke?

\ nagv szünidőben más években néma volt 
a zárda. A bennlakók is hazamentek, idegen 
alig jött be. hangos szó egyáltalán nem hallat­
szott. De most idegen férfiak, fiatal emberek 
jártak benne. Bolthelyiségeket építettek a 
zárda falába. A kőművesek pihenőre bementek 
a zárda kertjébe. Itt látta meg őket Mater 
Ladiszla. Ekkor tudta meg. hogy ő még fiatal, 
hogv ő még nem harmincöt éves. Nem vette 
észre, hogv a kőművesek a boltok falait vakol­
ják. nem látta meg. hogy a ruhájukWmeszes. 
téglás, csak a maga nagy fiatalságát érezte 
meg. Egyszerre megtudta, hogy miért nem 
bántja őt a ruhája. Az inge alá fűzött deszka, 
miért nem szorítja a mellét. Mert az ő melle 
[fiatal, még fejletlen, kicsiny. Érezte, hogy nem 
a nap körül keringő föld mutatja az ember 
éveinek számát, hanem valami más. Keskeny 
szobájának ablakából órákon át nézte a lenn 
dolgozó férfiakat és érezte, hogy a két melle 
fes; ül, hogy ö is fejlődik, hogy' ó is olyan lesz, 
nirt a többi nők.

Eljött a szeptember. Mater Ladiszla a többi 
apácák nagy csodálkozására nem a képezdé- 
>en. hanem az elemiben, az első osztályban 
ikart tanítani. Látni akarta azokat, akik nem 
régen születtek. Behatáskor megszólította az 
anyákat, mert gyönyörűséget lelt azoknak a 
lángjában, akik gyermeket szültek.

És karácsony estéjén köszönés, búcsú nélkül 
elhagyta a nagy szürke, hideg hazat. Letette 
t. jéröl a fekete guberslit es elment az ö embe­
rével. a zárda hetesével. Mert akkor már tudta, 
hogv gyermeke lesz.

—o------

A CLEVELANDI NYOMDÁSZOK BÉR­

HARCA.

Már több mint egy hete. hogy' a clevelandi 
agvar lapoknál dolgozó nyomdászok sztrájk­

ba léptek. A sztrájk okairól az amerikai pol- 
ári lapok a legszemérmetlenebb hazugságokat 

fc, ízlik, ez által akarván ellenszenvet ébresz- 
ten bérharcban álló munkástestvéreink iránt. 

® polgári lapok híradásaival szemben cleve- 
indi tudósítónk a következőket írja:
Egy közös értekezlet határozatából kifolvó- 

g az itteni laptulajdonosok elé egy' egységes 
árs íabálvt terjesztettek a nyomdászok, amely­

ike a választ e hó 4-ére várták. Úgy határoztak, 
llogy' bemennek a ny'omdákba és a főnökök 
megérkezésekor, mindkét helyen kérdést intéz­
ne! hozzájuk a bizalmiférfiak az árszabályra 

natkozólag. Ez meg is történt és Kohányi. a 
.zatbadság” tulajdonosa rögtön el is fogadta 
árszabályt, csak azt kérdezte, hogy ennek 

lenébe mit fog kapni. A nyomdászok meg­
yék ajánlatukat, amelyet Kohányi tudomá- 
[l vett. Ezzel végeztek volna, de a “Magyar 

pilap" tulajdonosa. Fecsó gondolkodási időt 
t. amelyet a nyomdászok nem voltak haj­
dók adni már azért sem. mivel Kohányi el­
őadta volt árszabályukat. Itt jegyzem meg. 
>y Kohányi kis idővel később a reggeli órák­
on tett ígéretét visszavonta és semmiről sem 
hrt tudni. A dolog úgy' állt, hogy abban az 
íoközben, mig Kohányi távol volt a nyom da­
li értekezett Fecsóval s megállapodtak ab- 
L hogy mindketten megtagadják a nyom­
ozok követeléseit. Ekkor az egyik nyomda 
Lmélvzete sztrájkba lepett es ezt telefonon 
jc’atta a másik nyomda személyzetével, mire 
ivomdászok a “Budapest Szálloda -ha vonul- 
f. ahol közösen elhatározták, hogy' nem haj­
idók az uj árszabály elfogadása nélkül mun- 
jxa állni és nem fogják kezdeményezni a bé­

li.
[Azóta több mint egy hét telt el és közeledés 
I dő szerint még nem történt. A nyomdászok 
vannak szánva a legvégső küzdelemre. Azt 

ondják, hogy inkább elmennek más mun- 
íra dolgozni, de vissza a régi rendszer mel- 
i' nem mennek.
A mai napon adják ki az első röpiratot, kér- 

hogv Írjam meg a Népakaratnak, hogv te- 
L, közzé és szólítsa fel a vidéken levő nyom­
ozókat arra, hogy kerüljék a várost és ne 
bvenek testvérárulók.
[Ennyit tudok írni jelenleg, majd ha fejlődni 

nak a viszonyok, fogok küldeni gyakran 
mm' ■esitést. Tknár

AZ IPARI UNIONIZMUS KÉRDÉSÉHEZ.

A Népakarat azon számában, amelyben le­
közöltük Wm. E. Trautmannak levelét, meg­
említettük, hogy az ipari unionizmus kérdésé­
ben vitát indítunk meg a Népakarat hasábjain 
és felszólítottuk elvtársainkat, hogy szóljanak 
minél többen a kérdéshez, mert nem sokára 
végleges álláspontot kell elfoglalnunk a ketté­
szakadt I. W. W. frakcióival szemben.

A vitában szövetségünk tagjain kívül az I. 
W. XV. két frakciója központi végrehajtó bi­
zottságának tagjai és a S. L. P. hivatalos lap­
jának — a Daily People-nek — szerkesztőségei 
vehet részt.

Ez alkalommal Dániel De Leon elvtárs szól 
a kérdéshez, aki az alábbi levélben fejti ki állás­
pontját :

New York, 1908 nobember 10. 
Rothfiser Károly •

a “Népakarat” szerkesztője.

Tisztelt Elvtárs!

Eleget téve kérésének az alábbiakban vála­
szolok arra a német levélre, amelyet október 
29-iki kelettel Wm. E. Trautmann irt önnek 
s amelyet, mint ön nekem mondá, magyar for­
dításban már közölt is a Népakarat hasábjain.

Olvastam Trautmannak öt oldalas gép­
íróit levelét. Ha nem tudnám, hogy az I. W. 
W. legutóbbi konvenciója módosította az I. W. 
W. régi elvi nyilatkozatát oly formán, hogy 
abból a “politikai klauzulát" kikapcsolta, nehéz 
dolog volna rám nézve felefedezni azt, hogy 
ugyan mi a szándéka Trautmannak — annyira 
zavart, bonyolódott, bőbeszédű az ő levele. A 
lehetetlenséggel határos kisétettel viaskodni. 
De mert tudom, hogy az I. W. W. konvenció­
ja mit cselekedett, képes voltam kitalálni 
Trautmann szándékát. Az ő célja nem az, hogy 
felvilágosítson, vagy igazolja a konvenció azon 
eljárását, hogv “uj elvi nyilatkozat”-ot foga­
dott el: szándéka megfutamodni a tulajdon- 
képeni kérdés elől és elmenekülni attul az ál­
tal, hogy deklamációval elhomályosítja azt. 
Ahol az értelem csődött mond, ott a deklamá- 
cióhoz menekülnek.

A kérdés világos.
Módosított okmányok magyarázására van 

egv szabály, mely aszerint nyer jelentőséget, 
hogy a módosítás a módosittott okmányba be­
téve vagy abból törölve lett. Ha az I. W. W. 
eredeti elvi nyilakozatában nem lett volna ben­
ne a “politikai klauzula”, annak kihagyása le- 
hetett volna véletlen vagy felületesség. De az 
I. W. W. eredeti elvi nyilakozata félreérthetet­
len politikai klauzulát tartalmazott, vagyis 
deklarálta annak szükségességét, hogy “a mun­
kásoknak egyesülniök kell úgy politiai, mint 
gazdasági téren”. Ezt a klauzulát törölték ki 
az uj elvi nyilatkozatból. Ez a tény azt bizo­
nyltja, hogy a “politikai klauzula” hiánya az 
uj elvi nyilatkozatból nem felületesség, nem 
véletlen. Ez a tény azt bizonyítja, hogy a 
klauzula kihagyása szándékos.

Mi volt a szándék?
Módosított okmányok megmagyarázására 

van egv másik szabány is és ez a következő: 
A módosításnak célját kell tekinteni és figye­
lembe kell venni azt a történetet, mely a mó­
dosítást megelőzte. A jelen esetben e történet 
nagyon is világosan beszél.

Az első támadásiba politikai klauzula ellen 
az I. W. XV. második konvencióján intézték. 
A támadást az anarchisták vezették, ezek kö­
zött is -különösen egy Moore nevű chicagói 
anarchista. Ezek nem hallgattak a politikai 
akcióra: a szavazást visszautasítottak mint 
“kapitalista szavazás”-!. (Lásd az 1906-iki 
konvenció gyorsírói jelentését.)

A második támadást a politikai akció ellen 
a rákövetkező konvención intézték, 1907-ben. 
A támadást ismét két anarchista vezette — 
Camanita, egy petersoni olasz anarchista, aki 
azóta, — mint ilyen emberekkel gyakran tör­
ténik — megfutott Petersonról, mert nem 
akart szemébe nézni a saját őrült beszédei kö­
vetkezményeinek s macsban hagy'ta embereit 
és Ax-elson, a minneapolisi svéd anarchista. 
A szavazás ellen keltek ki ismét és a “pure 
and simple" nyers erőt dicsőítették. (Lásd az 
1907-ik évi konvenció gyorsíróit jegyzőköny­
vét.)

A harmadik és legutolsó támadás az ez év­
ben megtartott konvención intéztetett a “poli­
tikai kulazula” ellen, amelyet ugyanazon anar­
chista vezetett.

Az “uj elvi nyilatkozat”, a politikai klauzula 
törlésével az ő munkája. Ő tette meg a jelen­
tést. Álláspontjának érdekében — hogy a ‘ po­
litikai klauzula” kapcsoltassák ki — beszélvén, 
igv szólt: Ki kell szakítani az elvi nyilatkozat­
ból azt a kis kapcsot, hogy “szervezkednetek 
kel a politikai téren”. Gyávasággal vádolnak 
bennünket és azt mondják, hogy nem merjük 
azt kiszakítani.... mutassátok meg nekem, 
hogy a politikai akció hol vált, vagy hol válik a 
munkásosztály javára.” Ehhez hasonló anar­
chista beszédeket mondtak mások is, ezek a 
nézetek voltak túlnyomók: a “politikai klau­
zula” kitöröltetett és az “uj elvi nyilatkozat 
elfogadtatott. (Lásd a konvenció hatodik nap­
jának jegyzőkönyvet, Trautman alairasaval 
ellátva.

Ily körülmények között született meg az 
“uj elvi nyilatkozat”.

Alkalmazva a két idézett szabályt a mó­
dosított okmányok magyarázásánál a jelen 
esetben, nem lehet elkerülni azt a konklúziót, 
hogy a politikai klauzula kikapcsolása szándé­
kos visszautastiása a társadalmi összeütközé­
sek civilizált módjának — a politikai akciónak. 
Nem kerülhető el azon konklúzió, hogy a 
politikai klauzula kitörlése a Trautmann-St. 
John-Axelson-féle társaságot a civilizáció ala­
csony, elmaradt színvonalára helyezi s figyel­
men kívül hagyja és szemet huny azon tapasz­
talatok felett, melyeken a munkásmozgalom 
fájdalmasan keresztül ment és bálványozza a 
saját gonosz önhittségét. Nem kerülhető el 
azon konklúzió, hogy az ily szervezet — ha 
ugyan egyáltalán szervezetnek nevezhető — 
felbontja az észnek, az érvelésnek minden kö­
telékét, igazságosságát, jellemtisztaságát, ami 
a társadalmat összefűzi. Nem csoda hát, hogy 
az “Industrial Bulletin” október 11-iki számá­
ban St. John neve, mint főtitkár, (general 
Secretary) jelenik meg (második oldalon, az 
utolsó hasáb végén) és ugyanabban a lapszám­
ban (az első oldalon) Trauitmann neve mint 
főtitkár-pénztáros, (General Secretary-Trea­
surer) szerepel. Nem csoda tehát, hogy az ön­
höz intézett október 29-én kelt levelében a 
“General Secretary Schatzmeister” (General 
Secretary-Treasurer) aláírást használja, mig 
az “Industrial Bulletin”-ban csak öt nappal 
előbb, október 24-én, St. John ismét a “Gene­
ral Secretary” aláírást használja (2-ik oldal, 
utolsó hasáb). Nem csoda tehát, hogy a kon­
vención az apróbb lopásokat, melyeket egyes 
egyének követnek el egyes kapitalistákkal 
szemben, mint a proletáriátus programját, mint 
a kapitalista osztály kisajátításának törvényes 
magyarázatát dicsőítették s ezen dicsőítéstől 
viszhangzott a terem. Az anarchizmus nem­
csak bombavetésből áll: az anarchia tagadása 
az észnek és értelemnek s szerencsétlensége a 
munkásosztálynak.

Megfelelően az ön válasz iránti kérése szel­
lemének, nem hiszem, hogy bezárhatom leve­
lem anélkül, hogy néhány határozott kijelen­
tést ne tegyek a marxista fölfogásról a unio­
nizmus kérdését illeetőleg.

“Pure and Simple” reakciós szervezet igno- 
rálhatja. sőt visszautasíthatja a “politikai ak­
ciót” anélkül, hogy kívül helyezné magát a 
civilizáció határain. Programmja nem foglal­
kozik a társadalmi forradalommal. Oly szer­
vezet, mint a Trautmann-St. John-Axelson-féle 
társaság, mely határozottan követeli a mun­
kásosztály részére a föld és a termelési eszkö­
zök birtokbavételét, ily szervezet ha vissza­
utasítja a politikai akciót, kivül helyezi magát 
a civilizáció határain, mert visszautasít oly 
fegyvert, mely nélkül napjainkban a forrada­
lom nem tanítható kellő eredménynyel. mert 
eldobja azt a szükséges paizsot, amely mögött 
toborozni, képezni lehet a munkásokat arra az 
egyedüli teljesen elegendő “physical forcc”-ra, 
amelyet a munkásosztály igénybe vehet és 
amely “phisioal force” sehogy sem lehet 
Hadi as, vagy romboló, hanem az integrális, 
vagyis az iparilag szervezett osztálytudatos 
unió. A marxista álláspont nem sánta, melyet 
úgy az I. XV. XX7., mint a S. L. P. is elismertek 
s határozati javaslat alakjában közösen nyúj­
tottak be a stuttgarti kongresszuson a követ­
kező két pontban foglalva össze:

“A forradalmi szocialista mozgalomnak szük­
sége van ugv a politikai, mint a gazdasági 
munkásszervezetekre; az előbbire, mint pro­
pagandára és hadakozásra a szavazás civilizált 
eszközével, az utóbbira, mint az egyedüli el­
gondolható fizikai erőre ,mely erő nélkül a 
szavazás csak holdvilág lenne és amely erő 
lényeges a kapitalista osztály végső kizárá­
sára.”

“Politikai szervezet nélkül munkás-, vagy 
szocialista mozgalom nem érheti el a győzel­
met : a gazdasági nélkül a politikai győzelem 
napja, leveretésének napja lenne. A gazdasági 
szervezet nélkül a mozgalom csak “pure and 
simple” politikusokat szülne s fejlesztene, akik 
csak élősködnének s elárulnák a mozgalmat: 
politikai szervezet nélkül a mozgalom csak 
agent provocateuröket szülne és nevelne, kik 
orozva ölnék meg azt.

Az a töredék, mely a Trautmann-St. John- 
Axelson-féle társaságnál maradt nem az I. W. 
W.. Ami megmaradt az csak egy rut váltott 
gyermek, amelyen felismerhető az anarchia 
minden utálatos jele.

Testvéri üdvözlettel
Dániel De Leon.

FIGYELEM ELVTÁRSAK.

Felhívjuk az elvtársak figyelmét a Népszava 
tanulságos és díszes, 1909. évi naptárára, mely 
könyvkereskedésünkben kapható. A naptár 
ára 25 cent.

Ugyancsak megjelent német nyelven a
Volksstimme Kalender. Ára 30 cent.

Rendeléseket csakis az összeg előleges be­
küldése mellett eszközlünk.

A. magyarországi szociáldemokrata párt tu­
dományos folyóirata a Szocializmus. Előfize­
tési ára: egy évre 2 dollár, félévre egy dollár.

Minden szervezet és elvtárs tartsa köteles­
ségének a “Szociálizmus”-t megrendelni és 
terjeszteni.

| Előfizetéseket továbbit a Népakarat kiadó- 
hivatala az összeg beküldése ellenében.

EGYLETI HÍREK
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. oszt. 

folyó hó 21-én, szombaton este 8 órakor, he­
lyiségében (404 E. 64th St., I. em.) vita estélyt 
rendez, melyre tömeges megjelenést kérnek a

Vita rendezői.

Az első osztályban szomabaton, f. hó 21-én 
vitaestély lesz. Tárgy: Az I. W. W. uj elvi 
nyilatkozatából a politikai klauzula kikapcso­
lása jelenti-e a politikai mozgalom szükséges­
ségének elvetését.

A Bridgeporti Szocialista Munkás Szervezet 
f. hó 22-én, vasárnap d. u. 3 órakor, helyiségé­
ben (257 Howard Ave.) felolvasást rendez. 

Tárgy: A munkásmozgalom Amerikában. 
Előadó: Abet Ádám.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. osz­
tálya elhatározta, hogy helyiségében (404 E. 
64th St. I. emelet) a tél folyamán tanfolyamot 
rendez az angolnyelv elsajátítására és a szo­
cializmus népszerű ismertetésére.

Felhívjuk a new yorki magyar elvtársakat 
és munkástársakat, használják fel ez alkalmat 
tudásuk bővítésére és jelentkezzenek e hó 
28-ig Fischer S.-nál, 516 E. 6th St. alatt, hol 
bővebb felvilágosítást nyernek.

A Pittsburg és Környéke Szocialista Munkás 
Szervezet agitácionális bizottsága felhívja a 
Pittsburg és környéki munkások figyelmét az 
alábbi előadásokra, melyek a szervezet helyisé­
gében, 210 Electric Ave. lesznek megtartva:

Nov. 18-án. Vitaestély. Tárgy: Vallás és 
tudomány.

Nov. 25-én. Electrotechnikai előadás. Előadó: 
Krémer János.

Dec. 2-án. A szocializmus népszerű ismer­

rók folytonosan tarkálottak ott a ház mindkét 
kapuja alatt és mindkét udvarán. Három, vagy 
négy házmester is volt. A fiatal ember nagyon 
meg volt elégedve, hogy nem találkozott egyi­
kőjükkel sem s azonnal befordult a kapu alatt 
jobbra, a lépcsőre. A lépcső sötét és szűk volt, 
de ö már ismerte és tanulmányozta ott a járást 
s nagyon tetszett neki az egész: ilyen sötétség­
ben még a kiváncsi szemek sem veszedelmesek.

“Ha már most is úgy félek, mi történnék 
még akkor, ha valahogy tényleg arra kerülne 
a sor, hogy hozzá fogjak magához a kivitel­
hez?....” — gondola önkénytelenül, feljutva 
a negyedik emeletre. Itt emberek állták útját, 
akik egy' lakásból bútort hordtak ki. A fiatal 
ember már régebben tudta, hogy abban a la­
kásban egy német hivatalnok lakott a család­
jával, úgy látszik, hogy a negyedik emeleten, 
ezen a lépcsőn, ezen a folyosón, egy időre csak 
maga a vén asszony fog lakni. Ez igen jó. .. . 
minden esetre.... — gondolta magában s be­
csengetett a vén asszonynál. A csengetyü 
gyengén kilimpelt, mintha bádogból készült 
volna, nem rézből. Az ilyen apró lakásokban 
csaknem mind ilyen csengetyük vannak, ö már 
elfelejtette ennek a csengetyünek a hangját s 
most ez a különös hang mintha egyszerre va­
lamit eszébe juttatott volna neki, mintha vala­
mit világossá tett volna előtte.... Összeráz­
kódott s egyszerre gyengéknek érezte idegeit. 
Nemsokára kinyílt az ajtó a kis folyosóra: a 
ház lakója, egy asszony, gyanakodólag nézett 
ki az ajtó nyílásán, úgy hogy csak fénylő, 
apró fekete szemei voltak láthatók. Miután 
azonban látta, hogy a folyosón sok ember van, 
nekibátorodott és egészen kinyitotta az ajtót. 
A fiatal ember átlépett a küszöbön, bement a 
sötét-előszobába, amely mellett egy kis konyha 
volt. Az öreg asszony szótlanul állt előtte s 
kérdőleg nézett rá. Alacsony, száraz, körül­
belül 60 éves vén asszony volt, éles gonosz te­
kintetű szemekkel, kis hegyes orral, hajadon-tetése. Előadó: Vitális Boldizsár.

Dec. 9-én. Electrotechnikai előadás. Előadó: | fővel. Világos, kissé szürke haja. erősen meg 
Krémer János. ivóit zsírral kenve. Vékony, hosszú tyuk-lábak-

Dec. 16-án. Természettudományok. (Hackel hoz hasonló nyakára valami flanellrongy volt
és a Darvinizmus.) Előadó: Vitális Boldizsár. 

Dec. 23-án. Vitaestély. Tárgy: Az általános

vitatasa.
Dec. 30-án. Előadás a 

Előadó: Krémer János.
csillagászattanból.

MULATSÁGOK.

A S. L. P. St. Louisi Sectioja 1908 novem­
ber 21-én, a Concordia Club Hall-ban (1441 
Chouteau Ave.) nagy táncmulatságot rendez, 
mely alkalommal színre kerül:
DIE TOCHTER DES STAATSANWALTS 
bohózat egy felvonásban, irta: Max Kegel.

Belépő jegy 25c. Kezdete este 8 órakor.
Testvérek! Munkások! Gyertek el mindnyá- 

an, hgoy mulatságtok nagy és szép legyen.

A Pittsburg és Környéke Szocialista Munkás 
Szervezet 1908 november 20-án, pénteken gaz­
dag műsorral egybekötött kedélyes estélyt ren­
dez. Szinre kerül a

SZELLEMES HÖLGY
vígjáték egy felvonásban.

Belépti-dij 15c. Kezdete este 8 órakor.
A vidéki elvtársakat tisztelettel meghivaja a

Rendezőség.

REGENY.

vetve, válláról pedig, a meleg idő dacára, gyű­
rött, ócska köpeny lógott le. Az öregasszony 

politikai helyzet és a gazdasági kérdések meg- • minden pillanatban köhécselt és krákogott.
Ugv látszik, hogy a fiatal ember valami külö­
nös tekintettel nézhetett rá. mert az ő szemei­
ben is újra látható volt az iménti gyanakodás.

A nevem Raszkolnyikov, tanuló: ezelőtt 
egy hónappal voltam már kegyednél, sietett a 
fiatal ember elmorogni a bemutatkozást, félig 
meghajtva magát, eszébe jutván, hogy kedves­
nek kell lennie.

— Emlékszem bátyuska, igen jól emlék­
szem, hogy volt ön itt. felelte az öreg, nem 
véve le a fiatal ember arcáról kérdő tekintetét.

— Nos, megint olyan dologban járok, foly­
tatta Raszkolnyikov kissé megriadva és meg­
lepetve a vén asszony gyanakodó tekintetétől.

Egyébiránt meglehet, hogy ő mindig ilyen, 
csak én nem vettem akkor észre, — gondolta 
kellemetlen érzéssel.

Az öreg asszony elhallgatott, mintha gon­
dolatokban merült volna, azután félreállott s a 
szoba ajtajára mutatva, vendégét előre bocsátá 
és igv szólt:

Tessék, batyuska.
A kis szoba, amelybe a fiatal ember belépett, 

sárga tapétával, ablakain csalánszövetü füg­
gönyökkel volt ellátva és e pillanatban egészen 
meg volt világítva a lemenő nap sugaraitól. 
“Meglehet, hogv majd akkor is igy fog a nap 
sütni”, — gondolta Raszkolnyikov önkényte­
lenül, aztán gyors pillantással végig nézett a 
szobában mindent, hogy a viszonyokat lehe­
tőleg kitanulja s emlékezetébe vésse. Hanem 
a szobában nem volt semmi különös. A bútor­
zat valamennyi darabja nagyon ócska s sárga 
fából való, — egy fa-támlával ellátott dívány­
ból, egy a dívány előtt álló ovál-alaku gömbö­
lyű asztalból s egy az elválasztó asztal mellett 
álló. tükrös toilette-asztalból áll. a falak körül 
székek voltak, sőt néhány olcsó szerű kép is 
volt látható sárga rámákban, kezükön madarat 
tartó német kisasszonyokat ábrázolva: ennyi 
volt az egész bútorzat. A szögletben, egy kis 
szentkép előtt lámpa égett. Minden nagyon 
tiszta volt: a bútorok is s. a padozat tiszta si­
mára volt takarítva; minden ragyogott. “Liza- 
veta dolga” — gondolta a fiatal ember. Egy 
kis port sem lehetett látni az egész lakásban. 
“A gonosz vén özvegyasszonyoknál mindig 
ilven nagv a tisztaság”. — folytatta Raszkol- 
nvikov miagában s kíváncsian nézett a másik 
kis szobába vezető ajtón levő ritka .szövetű 
függöny möge: a másik kis szobában all az 
öreg asszony ágya és szekrénye, s ebben a 
szobában Raszkolnyikov még egyszer sem 
nézett széjjel. Az egész lakás ebből a két szo­
bából állt.

— Mi tetszik ? kérdé szigorúan a vénasszony, 
bemenvén » szobába s úgy, mint az imént, 
megint szembe állva vele, hogy egyenesen a 
szeme közé nézhessen.

__Zálogot hoztam, itt van! S a fiatal ember
egy ócska, lapos, ezüst órát vett ki zsebéből. 
A hátsó lapjára a földgömb volt felvésve. 
Lánca acélból volt. •% , -

__ De hiszen már az előbbeni zálog határ­
ideje is letelt. Tegnapelőtt múlt egy hónapja, 
hogy letelt.

RASZKOLNYIKOV
(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)

Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR.
Első rész.

(Folytatás) (2)
Az én rongyos ruhámhoz okvetlenül sipkára 
van szükségem, akármilyen vén drapsa, csak 
ne ez a szörnyűség. Ilyet senki se visel; egy 
versztányiról fel lehet ismerni.... fődolog pe­
dig az, hogy felismerhetik. Pedig okvetlenül 
arra kell törekedni, hogy feltűnő ne legyek .... 
Kicsiségek, de igen nevezetes kicsiségek. Ilyen 
kicsiségek döntik mindig vezélybe az embert.

Nem messze kellett mennie; már tudta is, 
hogy szállása kapujától hány lépésnyire van; 
éppen kétszázharmincra. Akkor számította ki, 
mikor egyszer nagyon is el volt merülve ter- 
vezgetésébe. Abban az időben még ő maga 
sem hitt terveiben, csak ingerelte magát kép­
telen bátorságával. De most, két hónap után, 
másképen kezdett gondolkozni és nem véve 
többé figyelembe hiányzó erejéről és határo­
zatlanságáról tartott monológját, a “képtelen” 
ábrándot nagyon is jóra valónak kezdé tekin­
teni, habár még mindig nem hitt maga-magá­
ban. Ezúttal már az volt a célja, hogy próbát 
tegyen j óravaló tervével s izgatottsága nőttön 
nőtt.

Magánkívül és ideges izgatottsággal ment a 
legmagasabb házhoz, amelynek egyik fala egy 
csatorna felé, a másik pedig az . ...i-utcára 
szolgált. Ez a ház csupa apró lakásokból állt 
s mindenféle mesteremberek, munkásak laktak 
benne, u. m. szabók, lakatosok, szakácsnők, 
németek, saját személyök után éldegélő leá­
nyok, kisebb hivatalnokok, stb. A ki- és bejá­ (Folytatjuk.)
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mcndta. Az apácá'k, a leányok egyszerre rá­
pillantottak és vége volt minden forróságnak.

( sak Mater Ladiszla nem vette észre, hogy 
Ke'emen kanonok ur önagysága rosszul érzi 
magát. Még most is csodálkozó, nyitott szem­
mé' nézett arra a helyre, ahol előbb Róza ál­
lót:. Csodálatos — gondolta magában — ez a 
Szenes Róza gyermeket fog szülni, mint Má­
ria. De azután mindjárt elfelejtette Szemes 
R - .át. Az jutott eszébe, hogy ű maga. Mater 
Ladiszla szintén született. Elgondolta, hogva i 
született miért és nem szégyelte magát. Mert 
arra "ondolt. hogy a fejedelemasszony is férfi 
öleléséből, asszony méhéböl született. És a 
fejt (lelemasszony anyja, mindenkinek az anyja 
i>v született. Mindenki. Csak Krisztus nem., 
Krisztus csodálatos megjövetelére csak pilla­
nat g gondolt, azután saját magára gondolt. 
Kérdezte magától, hogv mi lesz azután.-' Hát 
<"> nem fog szülni? övele bevégződik minden?

Ez a gondolat ébresztette föl Mater Ladisz- 
lát.

Az izgalmas konferencia alatt a fejedelem- 
asszony és a tanfelügyelő beszéde közben csak 
arrra gondol, hogv miért nem lehet neki is 
gyermeke?

A nagv szünidőben más években néma volt 
a zárda. A bennlakók is hazamentek, idegen 
alig jött be. hangos szó egyáltalán nem hallat­
szó-1. De most idegen férfiak, fiatal emberek 
jártak benne. Bolthelyiségeket építettek a 
zárda falába. A kőművesek pihenőre bementek 
a 7 irda kertjébe. Itt látta meg őket Mater 
Ladiszla Ekkor tudta meg. hogy ő még fiatal, 
hogv ő még nem harmincöt éves. Nem vette 
észre, hogv a kőművesek a boltok falait vakol­
ják. nem látta meg. hogy a ruhájukWmeszes, 
téglás, csak a maga nagy fiatalságát érezte 
meg. Egyszerre megtudta, hogy miért nem 
bán:ja őt a ruhája. Az inge alá fűzött deszka, 
miért nem szorítja a mellét. Mert az ő melle 
fiatal, még fejletlen, kicsiny. Érezte, hogy nem 
a nap körül keringő föld mutatja az ember 
éveinek számát, hanem valami más. Keskeny 
szobájának ablakából órákon át nézte a lenn 
dolgozó férfiakat és érezte, hogy a két melle 
feszül, hogv ő is fejlődik, hogy ő is olyan lesz, 
mint a többi nők.

Eljött a szeptember. Máter Ladiszla a többi 
apácák nagy csodálkozására nem a képezdé- 
ben. hanem az elemiben, az első osztályban 
akart tanitani. Látni akarta azokat, akik nem 
régen születtek. Beiratáskor megszólította az 
anyukat, mert gyönyörűséget lelt azoknak a 
hangjában, akik gyermeket szültek.

H - karácsony estéjén köszönés, búcsú nélkül 
elhagyta a nagy szürke, hideg házat. Letette 
-■,4 érői a fekete guberslit és elment az ő embe­
rével. a zárda hetesével. Mert akkor már tudta.
hogv gvermeke lesz.

o

A CLEVELANDI NYOMDÁSZOK BÉR­

HARCA.

Már több mint egy hete. hogy a clevelandi 
magvar lapoknál dolgozó nyomdászok sztrájk­
ba léptek. A sztrájk okairól az amerikai pol­
gári lapok a legszemérmetlenebb hazugságokat 
közük. ez által akarván ellenszenvet ébresz­
teni bérharcban álló munkástestvéreink iránt. 
A polgári lapok híradásaival szemben cleve­
landi tudósítónk a következőket irja:

Egv közös értekezlet határozatából kifolyó­
lag. az itteni laptulajdonosok elé egy egységes 
árszabályt terjesztettek a nyomdászok, amely­
re a választ e hó 4-ére várták. Úgy határoztak, 
hogv bemennek a nyomdákba és a főnökök 
megérkezésekor, mindkét helyen kérdést intéz­
nek hozzájuk a bizalmiférfiak az árszabályra 
vonatkozólag. Ez meg is történt és Kohányi. a 
“Szabadság” tulajdonosa rögtön el is fogadta 
az árszabályt, csak azt kérdezte, hogy ennek 
ellenébe mit fog kapni. A nyomdászok meg­
tettek ajánlatukat, amelyet Kohányi tudomá­
sul vett. Ezzel végeztek volna, de a “Magyar 
Napilap" tulajdonosa. Fecsó gondolkodási időt 
kért. amelvet a nyomdászok nem voltak haj­
landók adni már azért sem. mivel Kohányi el­
fogadta volt árszabályukat. Itt jegyzem meg, 
hogy Kohányi kis idővel később a reggeli órák­
ban tett ígéretét visszavonta és semmiről sem 
akart tudni. A dolog úgy állt. hogy abban az 
időközben, mig Kohányi távol volt a nyomdá­
ból. értekezett Fecsóval s megállapodtak ab­
ban. hogy mindketten megtagadják a nyom­
dászok követeléseit. Ekkor az egyik nyomda 
személyzete sztrájkba lépett és ezt telefonon 
tudatta a másik nyomda személyzetével, mire 
a nyomdászok a “Budapest Szállodá -ba vonul­

jak. ahol közösen elhatározták, hogy nem haj­
landók az uj árszabály elfogadása nélkül mun­
kába állni és nem fogják kezdeményezni a bé­
két.

Azóta több mint egy hét telt el és közeledés 
ez idő szerint még nem történt. A nyomdászok 
el vannak szánva a legvégső küzdelemre. Azt 
mondják, hogy inkább elmennek más mun­
kára dolgozni, de vissza a régi rendszer mel­
lett nem mennek.

A mai napon adják ki az első röpiratot, kér­
tek, hogy Írjam meg a Népakaratnak, hogv te­
gye közzé és szólítsa fel a vidéken levő nyom­
dászokat arra, hogy kerüljék a várost és ne 
legyenek testvérárulók.

Ennyit tudok írni jelenleg, majd ha fejlődni 
fognak a viszonyok, fogok küldeni gyakran

NÉPAKARAT1T
AZ IPARI UNIONIZMUS KÉRDÉSÉHEZ.

A Népakarat azon számában, amelyben le­
közöltük XX m. E. Trautmannak levelét, meg­
említettük, hogy az ipari unionizmus kérdésé­
ben vitát indítunk meg a Népakarat hasábjain 
és felszólítottuk elvtársainkat, hogy szóljanak 
minél többen a kérdéshez, mert nem sokára 
végleges álláspontot kell elfoglalnunk a ketté­
szakadt I. \\ . XV. frakcióival szemben.

A vitában szövetségünk tagjain kivid az I. 
W. W. két frakciója központi végrehajtó bi­
zottságának tagjai és a S. L. P. hivatalos lap­
jának a Daily People-nek — szerkesztősége 
vehet részt.

Ez alkalommal Dániel De Leon elvtárs szól 
a kérdéshez, aki az alábbi levélben fejti ki állás­
pontját :

New X ork, 1908 nobember 10. 
Rothfiser Károly •

a “Népakarat” szerkesztője.

Tisztelt Elvtárs!

Eleget téve kérésének az alábbiakban vála­
szolok arra a német levélre, amelyet október 
29-iki kelettel XVm. E. Trautmann irt önnek 
s amelyet, mint ön nekem mondá, magyar for­
dításban már közölt is a Népakarat hasábjain.

Olvastam Trautmannak öt oldalas gép­
íróit levelét. Ha nem tudnám, hogy az I. XV. 
XX . legutóbbi konvenciója módosította az I. XV. 
XX . régi elvi nyilatkozatát oly formán, hogy 
abból a “politikai klauzulát” kikapcsolta, nehéz 
dolog volna rám nézve felefedezni azt, hogy 
ugyan mi a szándéka Trautmannak — annyira 
zavart, bonyolódott, bőbeszédű az ő levele. A 
lehetetlenséggel határos kisétettel viaskodni. 
D« mert tudom, hogy az I. XXX XV. konvenció­
ja mit cselekedett, képes voltam kitalálni 
Trautmann szándékát. Az ő célja nem az, hogy 
felvilágositson, vagy igazolja a konvenció azon 
eljárását, hogv “uj elvi nyilatkozat”-ot foga­
dott el: szándéka megfutamodni a tulajdon- 
képeni kérdés elől és elmenekülni attul az ál­
tal, hogy deklamációval elhomályositja azt. 
Ahol az értelem csődött mond, ott a deklamá- 
cióhoz menekülnek.

A kérdés világos.
Módosított okmányok magyarázására van 

egy szabály, mely aszerint nyer jelentőséget, 
hogy- a módosítás a módosittott okmányba be­
téve vagy abból törölve lett. Ha az I. XV. XV. 
eredeti elvi nyilakozatában nem lett volna ben­
ne a “politikai klauzula”, annak kihagyása le­
hetett volna véletlen vagy felületesség. De az 
I. XXX XXX eredeti elvi nyilakozata félreérthetet­
len politikai klauzulát tartalmazott, vagyis 
deklarálta annak szükségességét, hogy “a mun­
kásoknak egyesülniük kell ugv politiai, mint 
gazdasági téren”. Ezt a klauzulát törölték ki 
az uj elvi nyilatkozatból. Ez a tény azt bizo­
nyítja, hogy- a “politikai klauzula” hiánya az 
uj elvi nyilatkozatból nem felületesség, nem 
véletlen. Ez a tény azt bizonyítja, hogy a 
klauzula kihagyása szándékos.

Mi volt a szándék?
Módosított okmányok megmagyarázására 

van egy másik szabány is és ez a következő: 
A módosításnak célját kell tekinteni és figye­
lembe kell venni azt a történetet, mely a mó­
dosítást megelőzte. A jelen esetben e történet 
nagyon is világosan beszél.

Az első támadást a politikai klauzula ellen 
az I. XV. XV. második konvencióján intézték. 
A támadást az anarchisták vezették, ezek kö­
zött is különösen egy Moore nevű chicagói 
anarchista. Ezek nem hallgattak a politikai 
akcióra: a szavazást visszautasították mint 
“kapitalista szavazás”-t. (Lásd az 1906-iki 
konvenció gyorsírói jelentését.)

A második támadást a politikai akció ellen 
a rákövetkező konvención intézték, 1907-ben. 
A támadást ismét két anarchista vezette — 
Camanita, egy petersoni olasz anarchista, aki 
azóta, — mint ilyen emberekkel gyakran tör­
ténik — megfutott Petersonról, mert nem 
akart szemébe nézni a saját őrült beszédei kö­
vetkezményeinek s macsban hagyta embereit 
és Axelson, a minneapolisi svéd anarchista. 
A szavazás ellen keltek ki ismét és a “pure 
and simple” nyers erőt dicsőitették. (Lásd az 
1907-ik évi konvenció gyorsirott jegyzőköny­
vét.)

A harmadik és legutolsó támadás az ez év­
ben megtartott konvención intéztetett a “poli­
tikai kulazula” ellen, amelyet ugyanazon anar­
chista vezetett.

Alkalmazva a Jcét idézett szabályt a mó­
dosított okmányok magyarázásánál a jelen 
esetben, nem lehet elkerülni azt a konklúziót, 
hogy a politikai klauzula kikapcsolása szándé­
kos visszautastiása a társadalmi összeütközé­
sek civilizált módjának — a politikai akciónak. 
Nem kerülhető el azon konklúzió, hogy a 
politikai klauzula kitörlése a Trautmann-St. 
John-Axelson-féle társaságot a civilizáció ala­
csony, elmaradt színvonalára helyezi s figyel­
men kívül hagyja és szemet huny azon tapasz­
talatok felett, melyeken a munkásmozgalom 
fájdalmasan keresztül ment és bálványozza a 
saját gonosz önhittségét. Nem kerülhető el 
azon konklúzió, hogy az ily szervezet — ha 
ugyan egyáltalán szervezetnek nevezhető — 
felbontja az észnek, az érvelésnek minden kö­
telékét, igazságosságát, jellemtisztaságát, ami 
a társadalmat összefűzi. Nem csoda hát, hogy 
az ‘ Industrial Bulletin” október 11-iki számá­
ban St. John neve, mint főtitkár, (general 
Secretary) jelenik meg (második oldalon, az 
utolsó hasáb végén) és ugyanabban a lapszám­
ban (az első oldalon) Trauitmann neve mint 
főtitkár-pénztáros, (General Secretary-Trea­
surer) szerepel. Nem csoda tehát, hogv az ön­
höz intézett október 29-én kelt levelében a 
“General Secretary Schatzmeister” (General 
Secretary-Treasurer) aláírást használja, mig 
az “Industrial Bulletin”-ban csak öt nappal 
előbb, október 24-én, St. John ismét a “Gene­
ral Secretary” aláírást használja (2-ik oldal, 
utolsó hasáb). Nem csoda tehát, hogy a kon­
vención az apróbb lopásokat, melyeket egyes 
egyének követnek el egyes kapitalistákkal 
szemben, mint a proletáriátus programját, mint 
a kapitalista osztály kisajátításának törvényes 
magyarázatát dicsőitették s ezen dicsőítéstől 
viszhangzott a terem. Az anarchizmus nem­
csak bombavetésből áll: az anarchia tagadása 
az észnek és értelemnek s szerencsétlensége a 
munkásosztálynak.

Megfelelően az ön válasz iránti kérése szel­
lemének, nem hiszem, hogy bezárhatom leve­
lem anélkül, hogy néhány határozott kijelen­
tést ne tegyek a marxista fölfogásról a unio­
nizmus kérdését illeetőleg.

“Pure and Simple” reakcióis szervezet igno- 
rálhatja, sőt visszautasíthatja a “politikai ak­
ciót” anélkül, hogy kívül helyezné magát a 
civilizáció határain. Programmja nem foglal­
kozik a társadalmi forradalommal. Oly szer­
vezet, mint a Trautmann-St. John-Axelson-féle 
társaság, mely határozottan követeli a mun­
kásosztály részére a föld és a termelési eszkö­
zök birtokbavételét, ily szervezet ha vissza­
utasítja a politikai akciót, kívül helyezi magát 
a civilizáció határain, mert visszautasít oly 
fegyvert, mely nélkül napjainkban a forrada­
lom nem tanítható kellő eredményűvel, mert 
eldobja azt a szükséges paizsot, amely mögött 
toborozni, képezni lehet a munkásokat arra az 
egyedüli teljesen elegendő “phisical force”-ra. 
amelyet a munkásosztály igénybe vehet és 
amely “phisical force" söhogysem lehet 
hadias, vagy romboló, hanem az integrális, 
vagyis az iparilag szervezett osztály tudatos 
unió. A marxista álláspont nem sánta, melyet 
úgy az I. XXX XXX. mint a S. L. P. is elismertek 
s határozati javaslat alakjában közösen nyúj­
tottak be a stuttgarti kongresszuson a követ­
kező két pontban foglalva össze:

“A forradalmi szocialista mozgalomnak szük­
sége van úgy a politikai, mint a gazdasági 
munkásszervezetekre; az előbbire, mint pro­
pagandára és hadakozásra a szavazás civilizált 
eszközével, az utóbbira, mint az egyedüli el­
gondolható fizikai erőre .mely erő nélkül a 
szavazás csak holdvilág lenne és amely erő 
lényeges a kapitalista osztály végső kizárá­
sára.”

“Politikai szervezet nélkül munkás-, vagy 
szocialista mozgalom nem érheti el a győzel­
met; a gazdasági nélkül a politikai győzelem 
napja, leveretésének napja lenne. A gazdasági 
szervezet nélkül a mozgalom csak “pure and 
simple” politikusokat szülne s fejlesztene, akik 
csak élősködnének s elárulnák a mozgalmat: 
politikai szervezet nélkül a mozgalom csak 
agent provocateuröket szülne és nevelne, kik 
orozva ölnék meg azt.

Az a töredék, mely a Trautmann-St. John- 
Axelson-féle társaságnál maradt nem az I. XV. 
XX7.. Ami megmaradt az csak egy rut váltott 
gyermek, amelyen felismerhető az anarchia 
minden utálatos jele.

Testvéri üdvözlettel
Dániel De Leon.

Az “uj elvi nyilatkozat”, a politikai klauzula 
törlésével az ő munkája, ő tette meg a jelen­
tést. Álláspontjának érdekében — hogy a “po­
litikai klauzula” kapcsoltassék ki — beszélvén, 
igv szólt: Ki kell szakítani az elvi nyilatkozat­
ból azt a kis kapcsot, hogy “szervezkednetek 
kel a politikai téren”. Gyávasággal vádolnak 
bennünket és azt mondják, hogy nem merjük 
azt kiszakítani.... mutassátok meg nekem, 
hogy a politikai akció hol vált, vagy hol válik a 
munkásosztály javára.” Ehhez hasonló anar­
chista beszédeket mondtak masok is, ezek a 
nézetek voltak túlnyomók; a “politikai klau­
zula” kitöröltetett és az “uj elvi nyilatkozat 
elfogadtatott. (Lásd a konvenció hatodik nap­
jának jegyzőkönyvét, Trautman alairásaval 
ellátva.

Ily körülmények között született meg az 
“uj elvi nyilatkozat”.

FIGYELEM ELVTÁRSAK.

Felhívjuk az elvtársak figyelmét a Népszava 
tanulságos és díszes, 1909. évi naptárára, mely 
könyvkereskedésünkben kapható. A naptár 
ára 25 cent.

Ugyancsak megjelent német nyelven a
Volksstimme Kalender. Ára 30 cent.

Rendeléseket csakis az összeg előleges be­
küldése mellett eszközlünk.

A magyarországi szociáldemokrata párt tu­
dományos folyóirata a Szocializmus. Előfize­
tési ára: egy évre 2 dollár, félévre egy dollár.

Minden szervezet és elvtárs tartsa köteles­
ségének a “Szociálizmus”-t megrendelni és 
terjeszteni.

Előfizetéseket továbbit a Népakarat kiadó- 
hivatala az összeg beküldésé elleneben.

EGYLETI HÍREK
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. oszt. 

folyó hó 21-én, szombaton este 8 órakor, he­
lyiségében (404 E. 64th St, I. em.) vita estélyt 
rendez, melyre tömeges megjelenést kérnek a

Vita rendezői.

Az első osztályban szomabaton, f. hó 21-én 
vitaestély lesz. Tárgy: Az I. XV. W. uj elvi 
nyilatkozatából a politikai klauzula kikapcso­
lása jelenti-e a politikai mozgalom szükséges­
ségének elvetését.

rók folytonosan tarkálottak ott a ház mindkét 
kapuja alatt és mindkét udvarán. Három, vagy 
négy házmester is volt. A fiatal ember nagyon 
meg volt elégedve, hogy nem találkozott egyi­
kőjükkel sem s azonnal befordult a kapu alatt 
jobbra, a lépcsőre. A lépcső sötét és szűk volt, 
de ő már ismerte és tanulmányozta ott a járást 
s nagyon tetszett neki az egész: ilyen sötétség­
ben még a kiváncsi szemek sem veszedelmesek.

Ha már most is úgy félek, mi történnék 
még akkor, ha valahogy tényleg arra kerülne 
a sor, hogy hozzá fogjak magához a kivitel­
hez?....’ — gondola önkénytelenül, feljutva 
a negyedik emeletre. Itt emberek állták útját.

A Bridgeporti Szocialista Munkás Szervezet 
f. hó 22-én, vasárnap d. u. 3 órakor, helyiségé­
ben (257 Howard Ave.) felolvasást rendez. 

Tárgy: A munkásmozgalom Amerikában. 
Előadó: Ábet Ádám.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv-. II. osz­
tálya elhatározta, hogv- helyiségében (404 E. 
64th St. I. emelet) a tél folyamán tanfolyamot 
rendez az angolnyelv elsajátítására és a szo­
cializmus népszerű ismertetésére.

Felhívjuk a new yorki magyar elvtársakat 
és munkástársakat, használják fel ez alkalmat 
tudásuk bővítésére és jelentkezzenek e hó 
28-ig Fischer S.-nál, 516 E. 6th St. alatt, hol 
bővebb felvilágositást nyernek.

A Pittsburg és Környéke Szocialista Munkás 
Szervezet agitácionális bizottsága felhívja a 
Pittsburg és környéki munkások figyelmét az 
alábbi előadásokra, melyek a szervezet helyisé­
gében, 210 Electric Ave. lesznek megtartva:

Nov. 18-án. Xütaestélv. Tárgy: Vallás és 
tudomány.

Nov. 25-én. Electrotechnikai előadás. Előadó: 
Krémer János.

Dec. 2-án. A szocializmus népszerű ismer­
tetése. Előadó: Vitális Boldizsár.

Dec. 9-én. Electrotechnikai előadás. Előadó: 
Krémer János.

Dec. 16-án. Természettudományok. (Hackel 
és a Darvinizmus.) Előadó: Vitális Boldizsár.

Dec. 23-án. Vitaestély. Tárgy: Az általános 
politikai helyzet és a gazdasági kérdések meg­
vitatása.

Dec. 30-án. Előadás a csillagászattanból. 
Előadó: Krémer János.

akik egv- lakásból bútort hordtak ki. A fiatal 
ember már régebben tudta, hogy abban a la­
kásban egy német hivatalnok lakott a család­
jával, úgy látszik, hogy a negyedik emeleten, 
ezen a lépcsőn, ezen a folyosón, egy időre csak 
maga a vén asszony fog lakni. Ez igen jó.... 
minden esetre.... — gondolta magában s be­
csengetett a vén asszonynál. A csengetyü 
gyengén kilimpelt, mintha bádogból készült 
volna, nem rézből. Az ilyen apró lakásokban 
csaknem mind ilyen csengetyük vannak, ö már 
elfelejtette ennek a csengetyünek a hangját s 
most ez a különös hang mintha egyszerre va­
lamit eszébe juttatott volna neki, mintha vala­
mit világossá tett volna előtte.... Összeráz­
kódott s egyezerre gyengéknek érezte idegeit. 
Nemsokára kinyílt az ajtó a kis folyosóra: a 
ház lakója, egy asszony, gyanakodólag nézett 
ki az ajtó nyílásán, ugv hogy- csak fénylő, 
apró fekete szemei voltak láthatók. Miután 
azonban látta, hogy a folyosón sok ember van, 
nekibátorodott és egészen kinyitotta az ajtót. 
A fiatal ember átlépett a küszöbön, bement a 
sötét előszobába, amely mellett egy kis konyha 
volt. Az öreg asszony szótlanul állt előtte s 
kérdőleg nézett rá. Alacsony, száraz, körül­
belül 60 éves vén asszony volt, éles gonosz te­
kintetű szemekkel, kis hegyes orral, hajadon­
fővel. Világos, kissé szürke haja, erősen meg 
volt zsírral kenve. \7ékony. hosszú tyuk-lábak- 
hoz hasonló nyakára valami flanellrongy volt 
vetve, válláról pedig, a meleg idő dacára, gyrü- 
rött, ócska köpeny- lógott le. Az öregasszony 
minden pillanatban köhécselt és krákogott. 
Úgy látszik, hogy a fiatal ember valami külö­
nös tekintettel nézhetett rá. mert az ő szemei­
ben is újra látható volt az iménti gvanakodás.

MULATSÁGOK.

A S. L. P. St. Louisi Sectioja 1908 novem­
ber 21-én, a Concordia Club Hall-ban (1441 
Chouteau Ave.) nagy táncmulatságot rendez, 
mely alkalommal színre kerül:
DIE TOCHTER DES STAATSANXVALTS 
bohózat egy felvonásban, irta: Max Kegel.

Belépő jegy 25c. Kezdete este 8 órakor.
Testvérek! Munkások! Gy-ertek el mindny-á- 

an, hgoy mulatságtok nagy és szép legyen.

A Pittsburg és Környéke Szocialista Munkás 
Szervezet 1908 november 20-án, pénteken gaz­
dag műsorral egybekötött kedélyes estélyt ren­
dez. Színre kerül a

SZELLEMES HÖLGY 
vígjáték egy felvonásban.

Belépti-dij 15c. Kezdete este 8 órakor.
A vidéki elvtársakat tisztelettel meghivaja a

Rendezőség.

REGÉNY.

RASZKOLNYIKOV
(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)

Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR.
Első rész.

(Folytatás) (2)
Az én rongyos ruhámhoz okvetlenül sipkára 
van szükségem, akármilyen vén drapsa, csak 
ne ez a szörnyűség. Ilyet senki se visel; egy 
versztányiról fel lehet ismerni.... fődolog pe­
dig az, hogy felismerhetik. Pedig okvetlenül 
arra kell törekedni, hogy feltűnő ne legyek .... 
Kicsiségek, de igen nevezetes kicsiségek. Ilyen 
kicsiségek döntik mindig vezélybe az embert.

Nem messze kellett mennie; már tudta is, 
hogy szállása kapujától hány lépésnyire van; 
éppen kétszázharmincra. Akkor számította ki, 
mikor egyszer nagyon is el volt merülve ter- 
vezgetésébe. Abban az időben még ő maga 
sem hitt terveiben, csak ingerelte magát kép­
telen bátorságával. De most, két hónap után, 
másképen kezdett gondolkozni és nem véve 
többé figyelembe hiányzó erejéről és határo­
zatlanságáról tartott monológját, a “képtelen” 
ábrándot nagyon is jóra valónak kezdé tekin­
teni, habár még mindig nem hitt maga-magá­
ban. Ezúttal már az volt a célja, hogy próbát 
tegyen jóravaló tervével s izgatottsága nőttön 
nőtt.

Magánkívül és ideges izgatottsággal ment a 
legmagasabb házhoz, amelynek egyik fala egy 
csatorna felé, a másik pedig az . ...i-utcára 
szolgált. Ez a ház csupa apró lakásokból állt 
s mindenféle mesteremberek, munkások laktak 
benne, u. m. szabók, lakatosok, szakácsnők, 
németek, saját személyek után éldegélő leá­
nyok, kisebb hivatalnokok, stb. A ki- és bejá-

— A nevem Raszkolnyikov, tanuló: ezelőtt 
egy hónappal voltam már kegyednél, sietett a 
fiatal ember elmorogni a bemutatkozást, félig 
meghajtva magát, eszébe jutván, hogy kedves­
nek kell lennie.

— Emlékszem bátyuska, igen jól emlék­
szem, hogy- volt ön itt. felelte az öreg. nem 
véve le a fiatal ember arcáról kérdő tekintetét.

— Nos, megint oly-an dologban járok, foly­
tatta Raszkolnyikov kissé megriadva és meg­
lepetve a vén asszony gyanakodó tekintetétől..

Egyébiránt meglehet, hogy ő mindig ilyen, 
csak én nem vettem akkor észre, — gondolta 
kellemetlen érzéssel.

Az öreg asszony- elhallgatott, mintha gon­
dolatokban merült volna, azután félreállott s a 
szoba ajtajára mutatva, vendégét előre bocsátá 
és igv szólt:

Tessék, batyuska.
A kis szoba, amelybe a fiatal ember belépett, 

sárga tapétával, ablakain csalánszövetü füg­
gönyökkel volt ellátva és e pillanatban egészen 
meg volt világítva a lemenő nap sugaraitól. 
“Meglehet, hogy majd akkor is igy fog a nap 
sütni”, — gondolta Raszkolnyikov önkényte­
lenül, aztán gyors pillantással végig nézett a 
szobában mindent, hogy a viszonyokat lehe­
tőleg kitanulja s emlékezetébe vésse. Hanem 
a szobában nem volt semmi különös. A bútor­
zat valamennyi darabja nagyon ócska s sárga 
fából való, — egy fa-támlával ellátott dívány­
ból, egy a dívány előtt álló ovál-alaku gömbö­
lyű asztalból s egy az elválasztó aisztal mellett 
álló, tükrös toilette-asz.talbó! áll. a falak körül 
székek voltak, sőt néhány olcsó szerű kép is 
volt látható sárga rámákban, kezükön madarat 
tartó német kisasszonyokat ábrázolva: ennyi 
volt az egész bútorzat. A szögletben, egy kis 
szentkép előtt lámpa égett. Minden nagyon 
tiszta volt: a bútorok is s a padozat tiszta si­
mára volt takarítva; minden ragyogott. “Liza- 
veta dolga” — gondolta a fiatal ember. Egy 
kis port sem lehetett látni az egész lakásban. 
“A gonosz vén özvegyasszonyoknál mindig 
ilyen nagy a tisztaság”. — folytatta Raszkol­
nyikov magában s kíváncsian nézett a másik 
kis szobába vezető ajtón levő ritka szövetű 
függöny mögé: a másik kis szobában áll az 
öreg asszony ágya és szekrénye, s ebben a 
szobában Raszkolnyikov még egyszer sem 
nézett széjjel. Az egész lakás ebből a két szo­
bából állt.

— Mi tetszik? kérdé szigorúan a vénasszony, 
bemenvén a szobába s úgy, mint az imént, 
megint szembe állva vele, hogy- egyenesen a 
szeme közé nézhessen.

__Zálogot hoztam, itt van! S a fiatal ember
egy ócska, lapos, ezüst órát vett ki zsebéből. 
A hátsó lapjára a földgömb volt felvésve. 
Lánca acélból volt. <

__ De hiszen már az előbbeni zálog határ­
ideje is letelt. Tegnapelőtt múlt egy hónapja, 
hogy letelt.

(Folytatjuk.)



EGYT ETT KALAUZ,
I. osztály. New Yorki Szocialista Munkásszervezet 

egyleti helyisége 431 E. 6th St. (Oravetz-féle “Árpád 
Hall” első emeleti gyülésterme.) Üzleti üléseit tartja 
minden hó első szombatján. Minden szombat este 
vita vagy felolvasás. Titkár Basky Ferenc, 516 E. 6th 
St c o “Népakarat”, kihez minden a szervezetet ér­
deklő levelek intézendők. Vendégeket szívesen fogad 
a szervezet.

II. osztály. New Yorki Szocialista Munkás Szerve­
zet II. oszt. hely sége 404 E. 64th St. I. em. Minden 
szombat este vita vagy felolvasás. Vendegeket szí­
vesen fogad a szervezet.

III. osztály. Brooklyn! Magy. Szoc. koré 5 Boerum
St (Soc. Labor Club helyiségében) van. Titkár Kari 
Stcfanko, 35 Shole St., hová minden levél intézendő. 
Képzőgyüléseit tartja minden hó első vasarnapjan 
délután 2 órakor, üzleti gyűlés minden harmadik 
szombaton este 8 órakor. ,

VI. osztály. Newarki Szoc. Műnk. Szenr. Üzleti
üléseit tartja minden hó l-sö szombatján és a többi 
szombaton vita vagy felolvasás 20 West St., Pla- 
vetzky szalon helyiségében. Titkár Szőke József 298 
Camden St. ,

VII. osztály. Schenectady-i Szocialista Munkás
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó második és min­
den hó negyedik vasárnapján délelőtt _ 9 órakor 
13 Bakusz Street, Buck elvtársnál. Titkár Buck J. 
13 Bakusz St. _ -

VIII. osztály. Pittsburg és környéké Szoc. Műnk. 
Szerv. Minden hó 2-ik vasárnapján tartja üzelti 
gyűlését és minden szerdán este vitaestély vagy fel­
olvasás tartatik magánhelyiségében, 210 Electric Ave. 
Titkár Majkuth F. Levelező titkár A. Weisz, 610 
Sycamore St., E. Pittsburg, Pa. A szervezetet ér­
deklő levelek ide cimzendők.

IX. osztály.McKeesporti Magyar Szoc. Munkás 
Szerv, magánhelyisége 149 2nd St. Üzleti gyűlés m;n 
den hó első vasárnapján délelőtt, minden harmadik 
vasárnap eszmecsere. Levelező titkár M. Braun 401 
Jerome Sreet, kihez a szervezetet érdeklő levelek 
intézendők.

X. osztály. San Franciscoi Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja minden hó első szombatján, a töb- 
bicken vita vagy "elolvasás. A szervezet helyisege 
S83 McAllister St. Titkár Stern M., 3^99 Scott St., 
Szervezetünket érdeklő leveleket kérném ide cí­
mezni.

XI. osztály. Clevelandi Magy. Szoc. Műnk. Szerv 
(Hungarian Branch of the Socialist Labor Party.) 
Titkár Erben J., 2819 Detroit Ave. M'nden a szerve­
zetet érdeklő levelek ide küldendők. Gyűléseit tartja 
minden hó első keddjén, 1949 W. 25th St. magán-

XII. oszt. Milwaukee, Wis. Szoc. Munkás Szerv. 
Titkár ifj. Mayer József, 5i2^_Reservoir Aye. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó első vasárnap délutánján. 
Lipps Building, cor. 3rd and Prairie St.

XIII. oszt. Phila’. Lev. t:tk. Tudor J„ 461 Myrtle 
Street, hová minden a szervezetet érdeklő levelek 
cimzendők. Üzleti gyűléseit tartja minden ho első 
vasárnapján d. u. 3 órakor, 800 Parrisch St. (magan- 
helyiség.) Minden szombat este felolvasás vagy 
vitaestély.

XIV. osztály. Buffaloi Szoc. Munkás Szervezet. 
Levelező titkár J. Koncsek, 36 Hoffman PL, hova 
a szervezetet érdeklő levelek intézendők. Gyűlések, 
felolvasások és vitaestélyek minden csütörtök este 
magánhelyiségében 1995 Niagara St.

XV. osztály. A St. Louisi Marx Károly Műnk. 
őnképző Egylet. Egyleti magánhelyiség 1717 South 
Broadway. Nyitva minden este. Üzleti üléseit tartja 
minden negyedik csütörtök este 8 órakor. Az első 
és harmadik csütörtökön rethorikai előadás a többi 
csütörtökön vita vagy felolvasás. Titkár M. Spitzer, 
1439 So. 3rd Street.

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
10—T2-ig. Titkár Reisch J., 2018 So. nth St..

XVI. osztály. Baltimorei Locuspointi Soc. Műnk. 
Szerv. Gyűléseit tartja minden harmadik, havi üléseit 
pedig minden e'ső vasárnapján a hónapnak, délelőtt 
10—12 ig. Titkár Ch. Varró, 14 N. Curley St.

XVII. oszt. St. Louis north sidei Szoc. Munkás 
Szervezet, üzleti üléseit tartja minden hó harmadik 
szombatján este 8 órakor, rethorikai tanóra minden 
kedd este 8 órakor magánhelyiségében, 2412 N. 14th 
St. Titkár Lády J„ 2401 N. 9th St., hova minden az 
osztályt érdeklő levelek cimzendők.

XVÍII. oszt. Springfield Ill. Szoc. Munk. Szerv. 
Gyűléseit tartja 2019 N. 16th St. Titkár Gy. Németh 
András, kihez minden a szervezetet érdeklő levél cim- 
eendó

XIX. osztálv. Chicagói Szoc. Munkás Szervezet. 
(Hungarian Branch of the S. L. P.) Magánhelyisége 
698 Fulton St. üzleti üléseit tartja minden hó i-sö 
vasárnapján d. u. Minden szombaton este vita vagy 
felolvasás. A szervezetet érdeklő értesitések C. Berki, 
371 Park Avenue, levelezőhöz intézendők

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap^ d. e.
9—12-ig a Fulton St. 608 sz. alatt levő helyiségben, 
helyiségében.

XX. oszt. Cincinnati-i Szocialista Műnk. Szerv. 
Az üzleti gyűléseit tartja minden hónap negyedik 
vasárnapján d. e. 9 órakor. Minden vasárnap d. e 
vita vagy felolvasás I431 Wailnut St. alatt. Titkár 
P. Piblinger, 219 Odeon St.

XXI. osztály. Akron, O. Lev. titkár Huszer F. 197 
So. Main St., kihez minden a szervezetet érdeklő 
levelek intézendők.

XXII. osztály. Chicago, (Burnside). Titkár J. 
Rózsa 9330 Cottage Grove Ave., kihez minden a szer­
vezetet érdeklő levelek küldendők.

XXIII. osztály. New Brunswick-' Szoc. Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
magánhelyiségében, 46 Sommerset St. Titkár G. 
Zsolnay 46 Sommerset St.

XXIV. oszt., Erie, Pa. Titkár Waida B., 1220 W. 
18th Street, kihez minden a szervezetet érdeklő*le- 
velek intézendők.

XXVI. oszt. Oakland és Vidéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Lev. titk. Fleischer S., 911 Broadway, Oakland 
Cal. Üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján 
d. u. 2 és fél órakor. Minden hó első vasárnapján 
vita vagy felolvasás tartatik 337 Í2th St. (Castle 
Hall), Oakland, Cal.

XXVII. oszt. Peoriai Magyar Szoc. Műnk. Szerv. 
Levelező és pénzügyi titkár Izsák S., 625 Fairholm 
Avenue, kihez minden a szervezetet érdeklő levelek 
intézendők. Minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 óra­
kor havi- és minden i-ső vasárnap d. u. vita, felol­
vasás és számtan tanítás 2907 Adams St.

XXVIII. osztály. Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 2-ik 
oszt. Titkár L. Ritzinger, 3441 So._ Halstead St, 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek inté­
zendők.

XXIX. oszt. Newark. O. Szoc. Munkás Szerv. 
Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján, 
389 Baltimore St. alatti magánhelyiségében. Lev. tit­
kár Turuc P., cor. Cedar and Washington St.,_kihez 
minden a szervezetet érdeklő levelek intézendők.

XXX. osztály. Columbus, O. Marx Károly Ön­
képző kör. Titkár Jergasits János.^oo So. High St. 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek intézen- 
havi ülés minden hó első vasárnapján a szervezet 
helyiségében, 374 E. Barthman Ave.

XXXI. osztály. Allegheny, Pa. Üzleti gyűléséit 
tartja minden hó 4-ik szombatján este 8 órakor. 
Képzőgvüléseit minden ho első és harmadik szombat 
estéjén tartja a szervezet magánhelyiségében. 805 
East St. Titkár S. Nyirő 189 Mc Klure Ave,_hová mm 
den a szervezetet érdeklő levelek intézendők.

XXXII. oszt. Bridgeport, Conn. Lev. titkár L. 
Sido, 53 Cherry St Minden szombaton este képző 
gyűlés. A rendes havi üzleti ülésejt tartja nnn- 
cen hó első vasárnapján, d. u. fél 3 órakor magan- 
1 elyiségében, 257 Howard Ave.

XXXIV osztály. Cleveland East Side Szoc. Munk. 
Szervezet. Gyűléseit tartja minden hónap első csü­
törtök este 2695 E. 79th St., sajat he yisegeben A 
többi csütörtök estéken vita vagy felolvasás. Titkár 
Cucker M. 2553 E. 35th St., door 11., kihez minden a 
szervezetet /rdeklő levelek mtezendok.

AZ I. W. W. MAGYAR LOCALJAI.
“Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet”. (Industr. 

Typograhical Union, Local No 161, I. W. W.) Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső es 3-ik vasárnap dél­
előttjén, a Szoc. Műnk, Szerv, helyiségében, 516 E. 
6th St. Levélcím L. Lefkovits, 516 E. 6th St. (Nép­
akarat nyomda.)

A chicagói Ladies Tailor Local Union, No. 538. I. 
W. W. Gyűléseit tartja minden hó első és harmadik 
keddjén este 7 órakor, 8—10 Clark St.

A Philadelphiai Magyar Ipari Munkások Vegyes 
Gazdasági Csoportja (Hungarian Mixed Local No. 
404, I. W. W.) gyűléseit tartja minden hó második 
vasárnapján, d. u. 2 órakor és minden negyedik csü- 
tökön este 8 órakor 800 Parrisch St. Pénzügyi tit­
kár J. Schaefer, 420 Green St., kihez minden a szer- 
iz osztályt érdeklő levél intézendő.

I. W. W. L. U. 25 Br. 2. (I. W. W. Newarki Ma­
gyar Vas- és Fémmunkások Csoportjának helyisége 
20 West St. Plavetzky-szálloda. Hivatalos óráit tartja 
minden szombat este 8—10 óráig. Beiratási dij 30c. 
Havijárulék 25c. Felhívjuk magyar munkástársainkat 
a beiratkozásra.

BETEGSE&ILYZO SZÓYETSEG.
Ügykezelőség és székhely: E. Pittsburg, Pa. Gyű­

léseit tartja mmden hó első vasárnapján d. e. fél 
kilenc órától. Az összes levelek S. Marossy, 405 
Arlington Ave., Mt. Oliver, Pittsburg, Pa. külden­
dők. A központi titkárral hivatalos ügyekben be­
szélni lehet minden hétfőn este 8-tól fél 10-ig.

Az intéző bizottság 210 Electric Ave., E. Pittsburg, 
Pa. tartja rendes ülését.

Intéző bizottsági elnök: Gross Henry, P. O. B. 39» z 
E. Pittsburg, Pa. Alelnök id. Stumpfer János, E. 
Pittsburg, Pa. P. ü. és lev. titkár S. Marossy, 405 
Arlington Ave., Mt. Oliver, Pittsburg, Pa. Pénztár­
nok Gyékis Henrik, 803 East St., North Side, Pitts­
burg, Pa. Jegyző Székely Imre, 242 P. O. B. East 
Pittsburg, Pa. Számvizsgálók Gross L., Weisz Már­
ton, P. O. B. 385 E. Pittsburg, Pa. Ellenőrök Glück 
Frigyes, Viszlay Béla. Szervező Kmotrik Sámuel 
805 East St., North Side, Pittsburg, Pa.

Bridgeporti Bets. Szöv. ügykezelősége, ahol tagok 
felvételre jelentkezhetnek. A belépő tagok felvilágo­
sítást kaphatnak Róna D. ügykezelőnél, 136 Boyden 
St., Newark, N. J.

Osztályok:
I. osztály. New York. Elnök Schwartz József.

P. ü. és 1. titk. Láng D. c. o. Sánthó 224 E. 67th St. 
Pénztárnok Buxbaum Gyula, 1685 ist Ave. Hivatalos 
orvos dr. E. Lowenbein 297 E. ioth St. Telephon 1255 
Orchard. Üzleti üléseit tartja minden hó második pén 
tek este képző gyűléseit minden hó 4-ik szombat 
este helyiségében 404 E. 64th St. (Hunyadi Hall.)

II oszt. Cleveland, O. Elnk Németh I., P. titkár 
Bors János, 3536 W. 66th St. Pénztárnok Szemenyei 
Imre, 3711 W. Lorain Ave. Gyűléseit tartja minden 
hónap 3-ik vasárnapján délelőtt. Hivatalos orvos 
Dr. Francisci, 3242 Lorain Ave.

III. osztály. New Brunswick, N. J. Elnök Szabó S. 
Ptkár J. Kucsma 275 Neilson Street. Pénztárnok 
Walljus József, 46 Somerset St. Gyléseit tartja min­
den hó negyedik vasárnapján, 46 Somerset St. alatt.

IV. osztály. Hartford, Conn.
P. ü. és lev. titkár Schulteisz M.,52 Grand St., hová 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Pénztárnok 
Kaszig Gy., 46 York St. Üzleti üléseit tartja minden 
hó 3-ik csütörtökjén este 8 órakor, felolvasásokat tart 
minden hó i-ső vasárnap délutánján. _ _

V. osztály. Elizabeth, N. J. Elnök Gallé B. P ú. és 
lev. titkár Csontos János 230 Clark Place. Pénztárnok 
Horváth M„ 145 Inslee Pl.. Orvos dr. Stein Emil,
155 2nd St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik kedd 
estéjén.

VI. osztálv. Detroit, Mich. Elnök Szabó" Imra. 
Pénztárnok Vers József, lakik 2266 Jefferson Ave.,
1. ü. és lev. titkár Simonffy Sándor, 8 Vanderbilt Ave. 
Gyűléseit tartja minden harmadik vasárnap dél­
után 2 órától az Asvay-féle helyiségben.

VII. osztály. Lynn, Mass. P. ü. és lev. titkár Dol> 
rovics András, P. O. Box 35.

VIII. osztály. Newark, N. J. Elnök Kiss J. Pénz­
tárnok Rettig Károly, lakik 47 Mercer St. Pénzügyi 
és lev. titkár Adler Lajos, 244 Bergen St. Szervező 
Edison L., 74 So. Orange Ave. Gyűléseit tartja min­
den hó harmadik csütörtökjén 20 West St. alatt. 
Hivatalos orvos Dr. M. Bruck 351 Washington St., 
Rendelő órák délelőtt 8—10-ig, délután 1—3-ig, este 
6—8-ig. Minden havi gyűlés előtt való kedden tiszt­
viselő gyűlés.

IX. osztály. Buffalo, N. Y. Elnök Singer J. 
Pénztáros Vámossy M., 174 Austin St. Lev. és p. ii. 
titkár Popovics J„ 394 Tonavanda St., hova minden 
az osztályt érdeklő levelek intézendők. Gyűléseit 
tartja minden hó harmadik vasárnapján 174 Austin 
St. Hivatalos orvos dr. Hoffmayer, 150 East St.

X. osztály Erie, Pa. Titkár Lovas István, 721 W. 
:nd St., ahova mindennemű az osztály érdelő le­
gelek küldendők. Pénzt. Tóháti B., 548 W. 19th St., 
Orvos Dr. Ackermann, lakik 9-ik 11 W. St. Telephon 
Mutual YL1447. Gyüléshelviség 831 W. 2nd St. Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3ik szombatján este

XI. osztály. Orange, N. J. Elnök Szkoknya András, 
l’énztárnok Végeszer János. P. ü. és lev. titkár Pau- 
1 k Lajos, lakik 239 Valley St., hová minden az osz- 
tilyt érdeklő levelek küldendők. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik péntekjén, este 8 órakor, 101 Nassau St.

XIII. oszt. Chicago. Ill. P. ü. és lev. titkár L. 
Szabó, 496 N. Robey Street, hova minden a beteg- 
s .gélyzőt érdeklő levelek intézendők. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 órakor, 698 Ful­
ton St.

XIV. oszt. Schenectady. Titkár L. Tóth, 109 7th 
Ave. Pénztárnok K. Frantwain 207 Sunseot St. Gyü- 
éscit artja minden hó harmadik csütörtökjén este 
Tóth L. tagtárs lakásán, 109 7th Ave.

XV. osztály. East Pittsburg, Pa. Elnök S. Weisz 
P. ü. és lev. titkár M. Weisz, P. O. B. 385, East 
Pittsburg, Pénztárnok J. Braun, Box 101 E. Pitts­
burg, Pa. Orvos dr. Crandel, Braddock Ave., Turtle 
Creek, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasárnap 
1 délelőtti órákban 210 Electric Ave.

XVI. osztály St. Louis, Mo. „Elnök Bozsits M. 
Pénztárnok Kish Gergely(lakik 162 Miller St.) 
Titkár Lahman István 1811 So. nth St., hová minden 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Orvos S. S. 
Kohn 208 Soulard St. Rendel délelőtt 10-től 12-ig 
d. u. 4-től 8.30-ig Telephon Kinloch Central 9299-L. 
Bell Sidny 2215. Gyűlések minden hó 3-ik vasárnap 
délután 2 órakor 1717 South Broadway.

XVII. oszt. Philadelphia. Elnök Ternay F. Pénz­
tárnok Papp Sándor, 418 S. 4th St., p. ü. titkár Kop­
pányi Gy., 326 Culvert St., lev. titkár Földi 1—
711 Fairmond Ave. Hivatalos orv. Dr. Steiner S. 851 
N. 5th St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnap­
ján, délután 2 órakor 800 Parrisch St. (magán­
helyiség.)

XVIII. osztály. Hoboken, N. J. Elnök Odor Jó 
zsef. Titkár Klein Béla, lakik 91 Grand St., pénz­
tárnok Lax Izidor, 456 Newark St. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat este, képző 
gyűléseit minden hó első szombat estéjén helyiségé­
ben 332 Madison St.

XIX. oszt. Passaic, N. J. Elnök Pollák B., p. ü. és 
levelező titkár Wache B. 186 4th _ Street, 
hová minden az osztályt érdeklő levelek intézendők. 
Pénztárnok Bujáki János, lakik: 14 Grand Street, 
Garfield, N. J. Hivatalos orvos Dr. Haitinger Kál­
mán. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
d. u. 4 órakor 2nd Ave., Molitorisz-Hallban.

XX. oszt. Bridgeport, Conn. Elnök Naményi Sán- 
"or. Levelező titkár Horváth Pál, 209 Pine St. 
Pénztárnok Bajko István, 174 Pine St. Rendes gyű­
léseit .tartja minden hó 3-ik vasárnapján d. u. 3 óra­
kor 257 Howard Ave.

XXI. oszt. San Francisco, Cal. Pénzügyi titkár 
Orosz István, I3f7a Minna St. Pénztárnok Dobro- 
denka F., 1363 Minna St. Gyűléseit tartja minden hó 
i-ső és harmadik szerdáján este 8 órakor 883 McAl­
lister St., az S. L. P. helyiségében.

XXII. oszt. Manayunk, Pa. Elnök Janicsek J„ 
p. ü. s lev. titkár Csillag J.. 131 Levering St., kihez 
minden az osztályt érdekl levelek cimzendők. Pénz­
tárnok J. Pintér. 4726 Aldon Ave., Gyűléseit, tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. u. 2 órakor a pénztár­
nok lakásán.

XXIII. oszt. Allegheny, Pa. Elnök Déman J. 
Titkár Caj A., 1519 Warner Street,, Allegheny 
Gyűléseit tartja minden hónap harmadik csütörtök­
jén este 8 órakor 803 East St. magánhelyiségében.

népakarat

XXIV. oszt. Berwick, Pa. Elnök: Hoffenberg J., 
p. és lev. titkár Kömives J., 1210 2nd Ave., hova min­
den az osztályt érdeklő levelek intézendők. ,

XXV. osztály. Franklin-Furnace, N. J. Titkár A. 
Kiss, P. O. L. 339- Elnök Nagy Károly

XXVI. osztály. Newark, O. Elnök Turucz Pál,
pénzt. Botos Antal, 339 Washington St., 1. és p. titk. 
Bauer J., 350 Schuler St., kih z az osztályt érdeklő 
levelek küldendők. Gyűlések minden hó 3-ik vasár­
napján tartatnak 389 Batimlore St alatti magán- 
helyiségb-n. T,

XXVII. oszt. Columbus, O. Titkár Williger Jó­
zsef, 219 E. Main St., kihez minden az osztályt ér­
deklő levelek intézendők.

XXVIII. oszt. Peoria, Ill. Elnök és pénztarnok 
Takács István, lakik 625 Fishgate St. Titkár Izsák 
Sándor lakik 625 Fairholm Ave. Gyűléséit 
tartja minden hó 3-ik vasárnapján, d. e. io-kor, 2907 
St., kihez minden az osztályt érdeklő levelek mte- 
zendők. ...

XXIX. oszt. Newark, N. J. Elnök Wagner József, 
476 Mulberry St* titkár Wágncr J. 215 Norfolk St. 
St., pénztárnok Bella M., 108 Albert Ave.
XXX. osztály. Irwin, Pa. Elnök Miller E. Pénztár­

nok Gy. Domonkos. P. ü. és lev. titkár Jancsár J., 
Box 401. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasárnap­
ján, d. u. 3 órakor Kuzma János üzlethelyiségében, 
109. Main St. „

XXXI. oszt. Mc Keesport, Pa. Elnök Gacsari B. 
Pénzügyi és levelező titkár Gencsy József, 145 2nd 
Ave., kihez minden az osztályt érdeklő levelek cim­
zendők. Pénztárnok Szarvas Pál, 143 2nd Ave. Gyű­
léseit tartja minden hó 3~'k vasárnapján d. e. 10 
órától 149 2nd St. T

XXXII. osztály. Brooklyn N. Y. Elnök Havasy J. 
Levelező titkár Mandula S., 258 Heyward St., kihez 
minden az osztályt érdeklő levelek cimzendők. 
Pénztárnok Ondik J., 16 Utica Ave. Gyűléseit tartja 
minden hó harmadik kedd este 7 és fél órakor Bo­
erum St. 5. szám alatt. Bridgeporti ügykezelő Ondik 
A. T341 Flushing Ave.

XXXIII. osztály. Pittsburg, Pa. Elnök Tóth A. 
T'tkár Szakács A., 53 Acorn St., hova minden az 
osztályt érdeklő levelek cimzendők. Pénztárnok 
Timko András. Szervező Paulovics J. Gyűléseit tart­
ja minden 4-ik vasárnapján d. u. 2 órakor 53 Acorn 
St., az elnök lakásán.

Szövetségünktől, valamint a Munkás Beteg- 
segélyzőtől teljesen különálló egyletek:

A Magyarajku Bádogosok és Szerelők Szakegylete.. 
1567 2nd Ave, I. emelet (Uj világ kávéház). össze­
jövetel minden kedden este 8—10 óráig és vasárnap 
délelőtt 9—12-ig. I. Elnök Fazekas Lajos, II. elnök 
Altmann V'lmos. I. p. ü. titkár, Puchner László, 
302 E. 84th St., New York, II. p. ü. titk. Banczik J., 
I. jegyző Stark Károly. II. jegyző Willinger Ede. 
Ellenőrök: Veisz A., Glück H., Klein K. I. könyv­
tárnok Schwarcz S., II. könyvtárnok Markovits J. 
feremőr és lapkezelő Schwarcz I.

Az Amerikai Magyar Vas- és Fémmunkások Szak­
egyesülete, 240 E. üoth St., Max Schultz Hall. 
Összejövetel minden vasárnap délelőtt 10—12-ig és 
péntek este 8 tói 9 és fél óráig. Elnök Schlögl J., 
Il-ad elnökök Sorg J. és Herr J., jegyző Kovács B., 
pénztárnok Niederlaender H., lev. és p. ü. titkár 
Láng D., 224 E. 67th St. c. o. Szátó, ellenőrök Grusz 
A. és Novák A., könyvtárnok Kiss Gy., választmányi 
tagok Marinyák A., Kasztner K., Ell F.

New Yorki Magyar Famunkások Szakszervezete. 
Összejöveteleit tarta minden szombat este 8—10-ig, 
vasárnap d. e. 9—12-ig 1567 2nd Ave., “Újvilág” ká­
véház, .első emelet. Elnök Roszlovetzki M., 334 E. 
87th St., titkár Mike J., 1567 2nd Ave

I. N. Y. M. Ifjúsági Kör tánciskolája.

ÁRPÁD HALL
431 E. 6th St New York. 

Angol-magyar iskola kétszer hetenkint, 1| 
hétfőn és csütörtökön a

LIBERTY HALL-ban
49 Mercer St Newark, N. J. ; 

Mindkét helyiségben kifogástalan magyar! 
konyha. Alkalmas termek bálok, lakodal-* > 

mák és egyleti gyűlésekre.
Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava;; 
Az öntudatos munkások találkozó helye.;j 

* Pool és billiárd. A. Orawetz, tulajdonos.;; 
»■Ml I I Í '1 1 1 Ilii 1

Telephone 1027 Orchard.

Dl. BIEBER E. LAJOS"? 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

Mrs. KLEIN 
magyar kávéház és étterem 
257 Springfield Ave. Newark.

Wachsman|
egyedüli és eredeti magyar J

nöí és férfi-divat! 
áruháza *I

86 Avenue A *
NEW YORK. %

(az ö-ik és 6 ik utcák között) *
4. Olcsó szabott arak !$

HM-MH

Beldegreen
budapesti

fényképész Ü
32 Avenue C
3-ik u.sarok,New York
ízléses és jól kidolgozott kén.1 * 

2 dollártól feljebb. ^ J 

A munkáért jótállók. f 
Nyitva vasár- és ünnep ^ |

*********» »******* 1»»♦♦♦♦♦«II H+fc,»

Péter Lajos
„Rákóczi Hall “-hoz czimzett, 
Vendéglő, Kávéház és Étterme.

------- 4-ik utcza 197, New York------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Magvamjku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv- 

társak rendelkezésére állanak.

JÓZSEF KÁROLY #

MHGYHR PÉK
615 So. 2nd St. * St. Louis, Mo.

Megrendeléseket házhoz szállítok. Hajú- 
vasútjegyeket eladók, valamint pénzt küldök 
minden irányban .

FINTA MIM ILY
BORBÉLY ÉS "ODRib/

5I6 E. 6th Street, 1 New York.

'tilt SZep r

A ELEPliOAti, i'LAZA.

Mrs. J. HOFFMÁSI,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
971 SECOND AVE,

51. és 52. utca között N. Y.

A New Yorki Magyar Munkásnők Szervezete, 1567 
Second Ave., első emelet. Összejöveteleit tartja min­
den kedden este 8 órakor és vasárnap délután 3 
órakor. Elnök Leichtman Aranka, titkár Bambek 
Ignáczné, 415—17 E. 71st St., kihez minden a szerve­
zetet érdeklő levelek cimzendők.

Newarki (N. J.) Petőfi Munkás Dalkör. Elnök: 
Sass Béla. Titkár: Keserű Pál (147 Court St.) Gyű­
léseit tartja a Plavetzki-Hallban. (20 West St.)

A Clevelandi Általános Munkás Dalárda,KY ?n 
Funtig József, jegyző Paszter József 2050 W. 38th 
St., kihez minden a dalárdát érdeklő levelek cim­
zendők. Gyűléseit tartja minden hó harmadik vasár­
napján 1949 W. 25th St., S. L. P. helyiségében.

A SPRINGFIELDI, ILL. ÉS KÖRNYÉKI MUN­
KÁS BETEGSEGLYZÖ EGYLET.

Alapittatott 1904 április 4-én.
Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján d. u. 

2 órakor a 2019 N. 16th St. magánhelyiségében. 
Tisztviselők: Elnök id. Nyilas György. Alelnök 
Nyilas András. Titkár Szívós János, 613 N. Itth St. 
kihez az egyletet érdeklő levelek cimzendők. Jegyző 
ifj. Nyilas György. Péntárnok Németh Ferenc. 
Pénzügyi bizottsági tagok: Komjáty Gábor és Bá­
nyai István. Számvizsgáló bizottsági tagok: Németh 
András és Ménes András. Helyi beteglátogató Na­
ményi Károly, vidéki Balta Mihály, Póttagok: 
Rajhárt György és Batta István. Teremőr Kertész 
János. Temetésrendező Bányai István. Bridgep. 
Szövets. ügykezelő id. Nyilas György, 1516 Sanga­
mon Ave., Springfield, Ill.

MUNK. BET. ÉS ÖNKÉPZŐ SZERVEZET.
Műnk. Bet. és önk. Szerv. I. osztálya, Brooklyn. 

Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik kedd estéjén és 
képzőgyüléseit minden harmadik vasárnap este 8 
órakor, 5 Boerum Street. Alelnök Shebál József, 
401 Central Avenue. Pénztárnok Barnóczy 
Mihály, 135 Mcserole St., Brooklyn. Hivatalos orvos 
M. B. Pearlstien, 309 Hewes Street, cor. Harrison 
Ave.. Brooklyn. N V

HIRDETÉSEK
felvétettnek a 

KIADÓHIVATALBAN
U II

516 E, 6th st. New York.

HIRDETÉSEK.
E rovat alatt közlőitekért nem vállalunk felelősséget.

Keresem Goldstein testvérek és Veinberger 
barátaimat, asztalosok. Tudtommal Minnia 
polisban vannak. Kérem őket, vagy azokat, kik­
nek hollétükről tudomásuk van, címüket velem 
tudatni szíveskedjenek. Petri Károly.

Sherman St. 68, Passaic, N. J.

Elvállal mindennemű mulat­
ság! dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kák elkészité-ét. — Meuuy- 
asszonyi koszorúk nagy vá 
lasztékban. Vidéki megren* 
delés pontosan eszközöltetik 

Koszoruszallagok rendelésre készíttetnek.

JÓS.BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

Ills Thirteenth Ave. East Oaklnd, Ca

ü Tartós és puha bőrből ke-

Divatos Cipők
olcsjá árban kaphatók a

„UNION SHOE: CO -hú:
Ave B. cor. 4th st. NEW TOÜK.

JAKOBY MIKSA orvostanhallgató

Angol Magyar iskoláiban
238 E. 6th St. és 1528 Second Ave. (79th St.)
Kitűnő oktatást nyerhet az angol nyelvben. 
Up-town-i iskolám november 17-én nyílik meg 
személyes vezetésem alatt. Jelentkezni lehet 

238 E. 6th St.-i iskolámban.
Előadások este 8-tól 10-ig. Havi dij $2.50 

Bővebb felvilágosítás kívánatra.

mami Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N.Broadway, St.Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy­
képek 28 drb. 25.
Kérem a magyarok pártfogását.

Eladok hajó-jegyeket minden vonalra 
jutányos árban.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.;

>»<
1 Telephone 4537 J. Newark, NJ.

TULY
az egyedüli magyar

FÉNYKÉPÉSZ 
NEWARKON, N. J.

4 West Street.
Legfinomabb kivitelű fényképp tucatja $2.00- 
tól feljebb. Nyitva ünnep- és vasárnapokon is.

Telephone 2993—79th ‘

PILAT F.
MAGYAR SZÜLÉSZNŐ

Budapesten az egyetemen vizsgázott, sok évi 
gyakorlat után tanácsot és segélyt nyújt min­
denben.
1443 Ave. A,

Bet. 76th & 77th Sts.
New York.

/

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlel 127 Second St., Passaic, V I G L t

PÉNZT a legolcsóbban és lehető ti 
gyorsabban küld az 6-hazába. Pénz be- 
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás vegett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom - 
Nemkülönben az Ó-hazában, árvaszék- 
nel, takarékpénztárnál, vagy magáno 
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendö meghatalmazás 
hitelesítéséért számítok csekély díj iát 

HAJÓJEGYEKET Európába ésE«- 
ropabol Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kísé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok. 

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfojelőleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha- 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a lernarvcbb 
pontosságot igerem.

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácscsal és felvilágosítással IM. GYEN készséggel és szívesen szolgálok. * lH

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N. J.

Erdélyi Vendéglő
263 9th St. cor. Clementine. San Francisco, Call 

Friss ízletes magyar ételek és italok 
Az elvtársak kedvelt találkozó helye. 

Pool és billiárd asztalok.

Legkedveltebb és legnépszerűbb

ROTH SÁMUEL,
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., Ne* York,
LiliomCreme, liliom szappan és por, szeplők máj­

foltok, himlőhelyek. pattanások, ráncok eltávolítását a 
Liliom Creme az arcot finomítani, ifjitani üdíteni és
általában a szép arcnak szépségét föntartani Créme 
40c. szappan 35c por 65c. összesen $1.35.

Ha vérszegény ha szédül a feje, ha gyönge ha nincs 
étvágya ha ideges, akkor csakis a Róth-féle China va­
sasból t használja, melvnek ára 75c. 3 üveg 2 dollár 
Magyar írszágból most érkeztek a következők; Acacia 
Diana, Margit és Lrzsébet (/rémekés szappanok, Nagv 
bn> edi Dr. Gross. Dr. ShihuT'szky kenőcsök és szap- 
pan ok, Juno paszta, Speick szappan, Diana és Blaha 
oor, Kaladont. Egri viz. Indaszesz, Elsa fluid, Forti- 
felé sebtapasz Pserhoferés Kárpáti pilulák és számta­
lan más szerek.

Tessék árjegyzékért Írni.
M ‘gre i jeleseknél tessék a pénzt előre beküldeni.

Fichtacker Ferenc férjemet keresem, aki 
Passaicról körülbelül két hónappal ezelőtt tűnt 
el. Aki tud róla, szíveskedjék engem értesíteni. 
Fichtacker Ferencné, 72 Sherman St.

Passaic, N. J.

Bevándorlók figyelmébe
ROSTÁSSY REZSŐ
a ,,Népakarat“ szerkeszrőségével szemben.

csinosan berendezett 
jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6th St.
NEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
Éttermem és Kávéházam

a magyarnye*vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye.
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bel és külföldi pártlapok.

Felkérjük olvasóinkat, hogy szükségleteiket hirdetőinknél szerezzék be s a vásárlás alkal­
mával hivatkozzanak a NÉPAKARAT-ra. - " -

X .


